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Un centre d'activités pour les aïné(e)s 


Ça rebouge 
au Parc Windsor 


l'événement 


Parlez-moi 
d'éducation! 


Le projet de construire 
un manoir au Parc Wind- 
sor pour les personnes à 
la retraite a redémarré. 
Et il prendra la forme 
d'une coopérative d’ha- 
bitation, annonce Hector 
Bahuaud. 


Les Chevaliers de Colomb 
de la paroisse Saints-Martyrs- 
Canadiens avaient lancé l'idée 
en juin 1987. Mais faute de 
terrain disponible au Parc Wind- 
sor, le projet avait été tempo- 
rairement mis en veilleuse. 


«On négocie présentement 
avec la division scolaire de 
Saint-Boniface pour l'acquisi- 
tion d'un terrain au Parc Wind- 
sor», souligne Hector Bahuaud, 
président de la Résidence 
coopérative Saints-Martyrs 
Limitée, constituée légalement 
depuis le 25 janvier 1988.) 


— 


Carnavals 


Les régions sont | 
touchées par la | 
fièvre festivalière. 

Enfin presque, | 
comme le rapporte | 
Laurent Gimenez en | 
page 7. 


= 
Le Comité culturel de La Broquerie 


«On a aussi embauché des 
consultants pour nous aider 
avec la planification du projet . 
Eton entreprend présentement 
un sondage dans la région en 
prévision d'une rencontre avec 
la Société canadienne d'hypo- 
thèque et de logement le 12 
février.» 


Sondage 


Déjà, au delà de 80 formu- 
laires ont été distribués. «Le 
sondage n'engage personne», 
souligne le président de la futur 
coopérative d'habitation. «On 
dit même que Ça pourrait pren- 
dre de 2 à 3 ans avant que le’ 
projet soit terminé». 


Le sondage est nécessaire, 
en premier temps, pour démon- 
trer au francophone qu'ilyaun 
besoin pour ce genre de loge- 
ment au Parc Windsor. Et pour 
permettre à l'architecte Jacques 
Rollier de dresser des plans en 
fonction des besoins. 


(1) Le conseil d'administration 
de la Résidence coopérative Saints- 
Martyrs Limitée est composé de: 
Hector Bahuaud{président), Roland 
Boisvert (vice-président), Albert 
Péloquin (secrétaire), Léo Tanais 


| ftrésorier)et les conseillers Lucien 


Lussier, Jacques Ayotte, Edmond 
Wolenski, Raoul Boïisjoli, Jules 
Ménard et Raymond Bisson 


fait une soirée en hommage du groupe 


| qui en profiteront pour lancer 
| leur nouveau disque 


«Aurons-nous le temps de s'aimer» 


au Club LaVérendrye (en haut) 
le 6 février 1988 
cocktails — 18h — souper — 19h — danse 


Pour des billets appelez 


Mariette Kirouac — 424-5617 
Raymond Bremaud — 424-5510 


«Ce sera à l'architecte de 
proposer un projet concret», 
explique Hector Bahuaud. Pour 
l'instant, on prévoit du station- 
nement souterrain, une salle 
polyvalente, une salle de brico- 
lage et un nombre d'apparte- 
ments de une et de deux cham- 
bres à coucher: Ça va être un 
centre d'activités plutôt qu'un 
simple bloc appartements. 


La Résidence coopérative 
Saints-Martyrs comprendrait de 
50 à 80 appartements. Les coûts 
du projet pourraient se chiffrer 
à quelque 3 millions de $. Les 
personnes intéressées peuvent 
communiquer directement avec 
Hector Bahuaud(253-9954)ou 
Albert Péloquin (233-3423). 


Lucien CHAPUT 


A Hlower Affair 


833, rue Sherbrook 


{en face de l'entrée principale 
du Centre des sciences de la santé) 


Pour un petit quelque chose 
| de plus... 


fleurs fraiches importées, fleurs en soie, 
paniers de fruits, ballons, etc. 


Livraison gratuite au Centre des sciences de la santé, 
Livraison partout en ville et à l'échelle mondiale. 


772-0355 


Commandes acceptées 
au téléphone 


Après des mois d'attente, finalement les 
choses se bousculent dans le dossier de 
l'éducation. 


e La province a décidé de soumettre à la 
Cour d'appel des questions pour savoir si la 
Loi scolaire est conforme à la Charte des 
droits fédérale. 


e Et un comité vient de dévoiler ses 
recommandations sur la meilleure manière 
de changer la Loi scolaire pour respecter la 
Charte des droits. 


Voir page 6. 


photo Daniel Tougas 


Galerie 
de neige 


Le publicitaire et responsable du 
service graphique de La Liberté, 
David McNair (à gauche), est allé 
repérer avec son chum Gilbert 
Painchaud le bloc de neige assigné 
à l'équipe du journal. Bientôt les 
neigistes vont donner une vie aux 
blocs qui bordent le boulevard 
Provencher. Pour que la Galerie 


Janice Cockerill hivernale du Festival du Voyageur 


Aurèle LeClaire 


Comprenne 
qui pourra 


C’est dur de ne pas penser à la crise des 
services en français de 1983 lorsqu'on apprend 
que les municipalités rurales du Manitoba 
s’opposent à l’accord du Lac Meech. 


Déjà une quarantaine des 160 municipalités rurales 
se serait prononcée contre l'entente constitutionnelle 
de 1987. Le mouvement anti-Lac Meech a démarré en 
décembre sous l'impulsion du préfet de Woodlands, Ed 
Peltz, un expert en la matière, puisqu'il se serait déjà 


distingué en 1983, au moment des discussions sur l’ar- 
ticle 23. 


Pour M. le préfet, l'entente du Lac Meech ne fait 
pas seulement donner plus de pouvoirs au Québec 
(notamment en matière d'immigration) maïs sent très 
fortement le bilinguisme. Ce qui constitue en soit un 
anathème. 


Malheureusement pour sa réputation, le préfet de 
Woodlands est plus dans les patates que jamais. 


En 1983, il était de ceux qui envisageaient avec 
horreur la perspective de municipalités bilingues. 
Pourtant, dès cette époque, la Cour suprême du Canada 
avait clairement statué que les municipalités n'étaient 
pas affectées par le bilinguisme (1). (Un jugement 
rendu au Québec et qui se serait appliqué sans aucun 
doute au Manitoba). 


Cette fois encore, Ed Peltz et compagnie croient 
discerner dans l’accord constitutionnel la menace d’un 
bilinguisme rampant. Or on sait que les associations 
politiques francophones hors Québec ont générale- 
ment exprimé de grosses réserves sur Meech Lake. 
Puisque le texte n’exige pas des provinces «hors Qué- 
bec» de promouvoir la langue de la minorité. 


EDITORIAL 


Le premier ministre du Manitoba a déjà clairement 
indiqué qu’il commençait à nourrir des doutes au sujet 
de cet accord qu'il a signé en juin 87 (et qui n'aura force 
de loi que lorsque les 10 provinces l'auront ratifié, au 
plus tard d'ici 1990). Etiln’est pas sûr que le vote sur le 
Lac Meech sera à l’ordre du jour de la session qui 
s'ouvrira le 11 février. 


Voilà qui devrait donner encore plus de temps à Ed 
Peltzet ses amis de convaincre d’autres municipalités 
qu'il serait mauvais de donner des pouvoirs spéciaux à 
une province au détriment des autres. 


On a déjà hâte de voir comment Howard Pawley va 
essayer d'utiliser le mouvement anti-Lac Meech à son 
avantage. Mais que l’on soit pour ou contre l'entente, 
qu'il soit permis d'espérer qu'il ne se comportera pas 
en ancien ministre des Affaires municipales, mais en 
premier ministre du Manitoba. 


Bernard BOCQUEL 


(1) La clause de la «société distincte» obtenue par le 
Québec, et que chaque partie interprète à son gré, poursuit 
son bonhomme de chemin. Ainsi le village de Rosemere, 
juste au nord de Montréal, vient d'être la première localité 
à perdre son statut de ville bilingue, à cause de la Loi 101. 
En effet, la majorité de sa population est maintenant 
francophone. 

Rien de tel pour encourager la bonne entente linguisti- 
que! Le gouvernement québécois n'a pas encore décidé 
dans quel sens il allait agir. Et Robert Bourrassa qui affirme 


que la question linguistique n'est plus un problème brû- 
lant! 


LE CLUB LAVERENDRYE 


Venez danser 
au Club LaVérendrye e Carte de membre requise 
Cette semaine avec Nouveaux membres: 


«Good Times Band» Bienvenus! ST] 


° CLUB PRIVÉ 


EST PIN 


La semaine prochaine avec: 
«Reg Bouvette» 
les 4, 5 et 6 février 


614 rue Des Meurons 
Saint Bonitace 
Téléphone 233 8997 


Binao lundi, mercredi, jeudi et vendredi 
2 tables de billard pour votre plaisir 


CAYOUCHE , 


$ PARLE FRAN 
S'MA T'LA FAIRE |, 
TA TARDUCTION | 


n À LA GA d' 


ur Came 
one au VA AMAR anses 


FRANZ LEHAR 


Lettre ouverte aux politiciens de La Broquerie 


Nous avons été informés de 
votre décision du mois de décem- 
bre annulant les intérêts sur les 
arrérages sur nos taxes non payées 
de 1985-86. 


Nous interprétons ce geste de 
votre part comme une garantie 
que nous recevrons à l'avenir des 
factures de taxes bilingues. Cette 
motion du mois de décembre est 
donc à notre satisfaction et nous 
vous en remercions. 


BARS e BARS e BARS 


Vente d'écoulement 
du stock de 1987. 
Marques espagnoles, 
mexicaines et modernes. 


Payez comptant et emportez 
Directement du fabricant. 


Salle d'exposition ouverte du 
lundi au vendredi entre 10het 17h 


278, rue Marion 


Nous voulons vous indiquer en 
terminant qu'on offre à la province 
(voir copie d'une lettre de Roger 
Turenne ci-incluse) l'imprimerie 
de factures bilingues pour les muni- 
cipalités qui en feraient la demande 
formelle. 


Rachelle Préfontaine 
Rino Ouellet 
La Broquerie 
le 15 janvier 


Maître Guy Jourdain 
Directeur général 
L'Institut Joseph-Dubuc Inc. 


Monsieur, 


Je me réfère à votre lettre en 
date du 12 novembre 1987 concer- 
nant les formulaires de comptes 
de taxes en provenance des muni- 
cipalités. 


Il est vrai que les formules en 
question viennent du Ministère 
provincial des Affaires municipales. 
Les conseils que vous avez donnés 
à M. Rino Ouellet dans votre lettre 
du 6 octobre 1987 demeurent 
cependant valables. Les municipa- 


lités sont les premières responsa- 
bles du contenu de ces formules. 
Le rôle du Ministère en est un de 
vérification, pour s'assurer que le 
contenu est conforme à la loi. 


Le Ministère offre aux munici- 
palités rurales un service central 
de commande et d'imprimerie dans 
le but de réduire les coûts. Les 
plus petites municipalités s'en pré- 
valent, tandis que les plus grosses 
telles Brandon et Dauphin impri- 
ment sur place leurs propres for- 
mulaires. 


Les municipalités demeurent 
autonomes quant au choix de la 
langue utilisée. Ainsi, si la muni- 
cipalité de La Broquerie deman- 
dait au Ministère des formules 
bilingues, le Ministère se ferait un 
plaisir de les lui fournir. 


Le Conseiller spécial, 
Secrétariat des services 
en langue française 
Roger Turenne 
Winnipeg 

le 27 novembre 1987 


THE COUNTRYS CALLING YOU 


SPÉCIAUX «COUNTRY» 


LUNDI 


POULET À L'AIL 
ET AU MIEL 


avec frites et 


légumes mélangés 


MARDI 


MERCREDI 
POULET 
(PARMIGIANA» 
blanc de poulet tendre 
sur un lit de nouilles et 
fromage, recouvert de 
sauce tomate. 


JEUDI 
ROULEAUX 


SAMEDI 


CÔTES DE BOEUF 


AU BBQ 
avec frites et 
légumes mélangés. 


DIMANCHE 


PAIN DE VIANDE 
recouvert de sauce aux 
champignons avec frites 
et légumes mélangés. 


COUNTRY 
KITCHEN 


10, rue Main 
Ouvert 24 heures sur 24 


VISA 


‘… 


MasterCard 


DE CHOUX 
faite à la maison, 
avec «perogies» 

et légumes mélangés. 


VENDREDI 
POISSON FRIT 


morue frit enrobé 
de pâte avec frites 
et légumes mélangés. 


Deux repas pour 
9,95$ 
lihà21h 


AMX 


RÔTI DE DINDE 
dinde fraîche rôtie avec 
farce et sauce; frites 
et légumes mélangés. 


270, chemin Ste-Anne 
7h à minuit 
Sept jours par semaine 


ENRoute 
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Les initiatives jeunes du Festival 


Cette année, le Festi- 
val du Voyageur a assuré 
une place plus grande aux 
jeunes dans la fête. Il a 
prévu un plus grand nom- 
bre d'activités pour eux. 


Pour les enfants , au Parc 
du Voyageur, la tente Oshki- 
wapisi akamik (/a place des 
jeunes) abritera des ateliers de 
bricolage et d'artisanat ainsi 
que la Cabane à bois de la 
famille aux Pois. 


Au Centre culturel franco- 


manitobain, ils peuvent parti- 
ciper à des ateliers de danse, 
de chant et d'artisanat. Des 
spectacles de théâtre, de marion- 
nettes et de musique (1) sont 
également à l'affiche. 


Nouvelle initiative du Festi- 
val: le concours de chansons 
de veillée, coordonnée par l'AI- 
liance Chorale Manitoba. Les 
catégories varient du tradition- 
nel au contemporain, des jeunes 
aux moins jeunes, de toutes 
les régions de la province. 


Une nouvelle tente-relais au 


FESTIVAL DU VOYAGEUR 


Concours du Violoneux 
Auberge du Violon 


210, rue Masson (Saint-Boniface) 


3 catégories: 
JEUNES: 


samedi 13 février et 


dimanche 14 février 
6 à 10 ans/11 à 13 ans/ 
14 à 17 ans 


AÏNÉS: 


du lundi 15 février au 


mercredi 17 février 


ADULTES: du jeudi 18 février au 
(Amateurs) samedi 20 février 


Prix pour les gagnants: Souvenir du Festival 
Pour plus d'informations, s’il vous plaît 


contactez Camille au: 


237-3021 


) 
cat 88 HNRAMS LUE 
From as low as 


$89,900 Got inel.) 


235-0292 


Show H 
7 


dv 


213 1990 


Prix à partir de 
$89,900 (terrain comp.) 


ope 
Lucille Huot 1-9 p.m. lun eu. - Mon/Thur. 
1-6 p.m. sam/dim. - Sat/Sun. 


TODAY 


MOMES (EAST) LTD 


ome — Maison modèle 
776, rue St-Joseph 


233-0484 
OPEN - OUVERT 


Mon. - Fri/Lun. - Ven, -1 -9 
Sat. - Sun/ Sam, - Dim. -1 -6 


JOHN JANZEN CONST. 
_{WPG.) LTD. 


Maison modèleShow Home 
203, rue Aubert St 


Li 


n ouvert 


‘ « 
Vendu par open - ouvert 
Century 21 Mon./Wed Fr 
Carrie Realty Lid lun /merc /vend 
Raymond & 4-7pm 
Gerry Carrière Sat/Sun.— sam /dim 
1 \ 


Colette 
BRIN 


Parc du Voyageur, le Petit Por- 
tage, mettra en vedette les boîtes 
à chansons des écoles Précieux- 
Sang et Louis-Riel, ainsi que 
les groupes Tête de Pioche, La 
Roche et le 100 Nons.(2) L'en- 


Concours — Le Festival du 
Voyageur a bien commencé: 
l'équipe manitobaine qui le 
représentait à Montréal au 
concoursinterprovincial de 
sculptures sur neige vient 
de gagner la médaille de 
bronze. 


L'équipe, dirigée par le vété- 
ran neigiste Réal Bérard, flan- 
qué de Jim Tallosi et Gary Tes- 
sier, a créé «Margot ti galop». 
Le concours s'est déroulé du 
22 au 24 janvier dans le cadre 
de la Fête des neiges. 


En tout 13 équipes ont par- 
ticipé à l'événement, remporté 
par l'équipe de Drummondville. 
Commentaire de Gary Tessier, 
qui coordonne aussi le concours 
de sculptures sur neige du Fes- 
tival du Voyageur: «La concur- 


PHASE 1 


nfin, 


I 
D 


fer js 


\ 
De 


BOUL. PROVENCHER BLVD 
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VITE LU VITE SU 


ne maison au 
coeur de la ville 


RUE AUBERT ST. 


trée sera gratuite avec le maca- 
ron de participation du Festi- 
val. 


Dans le parc Provencher, 
comme l'année dernière, aura 
lieu le concours de sculpture 
sur neige. Pour l'occasion, le 
parc sera rebaptisé «Galerie 
hivernale». 


Au Rendez-Vous, les jeunes 
pourront assister aux specta- 
cles de Sylvain Lelièvre, Calixte 
Duguay, la soirée Cajun et le 
Farcetival. Les compétitions 
sportives et les jeux au Parc du 
Voyageur font aussi partie des 
activités prévues. 


Et, bien sûr, les jeunes sont 
invités à être de la fête le ven- 
dredi 12 février, à l'occasion du 


Grand Rendez-Vous sur le bou- 
levard Provencher. Cette soi- 
rée de lancement comprendra 
des spectacles, des kiosques, 
des jongleurs et des mimes. 
Des restaurants seront ouverts 
pour permettre aux gens de se 
réchauffer. 


Le Festival du Voyageur est 
la plus grosse fête hivernale 
dans l'Ouest canadien. || aura 
lieu du 12 février au 20 février. 


(1) Les spectacles musicaux au 
Centre culturel incluront Kashtin, 
Jacques Chauvin, Moshé. 


(2) Le Petit Portage, surtout des- 
tiné aux les jeunes de 13 à 17 ans, 
sera ouvert tous les soirs de la 
semaine du 13 au 20 février, de 
19h00 à 21h30. 


rence était très forte, tant sur 


le plan technique que sur celui 
de la créativité». 


Saint-Boniface — «1 fau- 
dra soit augmenter la taxe 
scolaire perçue par la muni- 
cipalité, soit couper dans 
les programmes», estime le 
directeur général de la divi- 
sion scolaire de Saint-Boni- 
face. 


Gérald McConaghy réagis- 
sait à l'annonce de l'augmen- 
tation de 6,1% (7 213 305$) de 
la subvention accordée cette 
année par le gouvernement aux 
écoles de Saint-Boniface. 


«Nous sommes contents 
parce que cette augmentation 
est supérieure à l'augmenta- 


AO 3113M8vV90 


CERCLE 
MOLIÈRE 


PHASE 2 


un nouveau quartier résidentiel unifamilial au coeur de la ville! 2 
Un quartier qui vous offre la vie de banlieue sans tous les tracas 

qui s'y rattachent. Le domaine Marius-Benoist se trouve à proximité de 

tout — centre-ville, services de transport en commun, écoles, parcs, 
piscine et activités culturelles et sociales. En outre, il signifie un retour 

aux sources, au vieux Saint-Boniface. Au sein même de la plus ancienne 
collectivité francophone du Manitoba, le domaine 
Marius-Benoist revêt un caractère canadien-français, 
avec un grand choix de modèles de maisons, tous aussi 
charmants les uns que les autres et dans une gamme de 
prix qui répond à tous les styles de vie. Le domaine Marius- 
Benoist, un quartier où il fait bon vivre! 


OMRINE MARIUS-RBENOIST 


tion globale (5%). Mais pour 
réaliser les objectifs que nous 
avions prévus, ce n'est pas tout 
à fait suffisant», ajoute le direc- 
teur général. 


Une chose est sûre en tout 
cas, c'est que tout sera fait 
pour réouvrir l'école Van Bel- 
leghem (Southdale)cette année. 
Cette école, louée il y a quel- 
ques années à l'académie de 
police, est à présent réclamée 
par la division de Saint-Boniface, 
qui veut y installer un pro- 
gramme d'immersion. 


«C'est pour nous une prio- 
rité, précise Gérald McCona- 
ghy. Nous espérons bien que 
l'établissement pourra être 
ouvert dès la rentrée prochaine, 
même si cela coûtera de l'ar- 
gent». 


Danser dans les rues 
à la musique de: 


La Roche 

Free Lance 
Hadley Castille 
100 Nons 
Artistes divers 


Goûter divers mêts offerts 
par les relais: 


Saucisson 
Bison 

Vin et fromage 
Tourtière 
Maïs soufflé 
Bacon Bun 


Participer à la marche des 
retrouvailles. 


Sortir toute la famille et 
participer au lancement de 
la plus grande fête hivernale 
de l'Ouest du Canada. 


C ‘est le lancement officiel 

du 1 9e Festival du Voyageur. 

C'est le plus grand rassemblement de 
gens sur le boulevard Provencher. 


Manger de la soupe 
Habitant offerte par 
les commerçants. 


Rire et s'amuser avec: 
Maurice Paquin 
Vincent Dureaulit 


et des amuseurs publics 
et des voyageurs. 


Grenouillère 
E Jean Racine 


Se promener en calêche 
sur le boulevard. 


Gagner deux manteaux 
bleus gracieuseté de 
l'Association des 
commerçants. 


Participer au plus grand 
B-I-N-G-0 et 


gagner divers prix. 


Légende: 
estrade: 


e de cérémonie 
Maurice Paquin 
Free Lance 
La Roche 
Hadiley Castille 


Relais et kiosques: 

1. Les Pionniers 4. Relais du Voyageur 
2. La Rame de Nuit 5. Grenier de l'Abbaye 
3. Chez les Bois Brûlés 6. Auberge du Violon 


estrade: 


e de cérémonie 
Vincent Dureault 
100 Nons 
Artistes divers 
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En attendant que la Cour d'appel se prononce 


La solution à la gestion: 1 commission 


Une seule commission 
scolaire formée de 1 1 com- 
missaires. Voilà la solu- 
tion que propose un 
comité ad hoc pour per- 
mettre aux francophones 
de gérerlesécoles franco- 
manitobaines. De sorte 
que la loi scolaire soit 
conforme à l'article 23 
de la Charte des droits 
fédérale. 


Les 11 commissaires 
seraient élus par les électeurs 
répartis en quatre régions: trois 
rurales et une urbaine. La région 
urbaine élirait 5 des 11 com- 
missaires (voir encadré: Qua- 
tre régions). 


Les auteurs du rapport (1) 
ont prévu aussi l'établissement 
d'un processus de consultation. 
Chaque école reconnue serait 
dotée d'un comité d'école dont 
le rôle serait «de représenter le 
point de vue local auprès du 
conseil régional des comités 
d'école». Chaque région aurait 
un conseil régional des comi- 
tés d'école. 


Un rôle très précis serait 
attribué aux quatre conseils 


Sylvain Lelièvre 


Artiste invitée: 
Finaliste de Granby 
Monique La Coste 
Billets: 12$ et 10,50$ 
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Le dimanche 14 février à 21h 


Ne manquez pas votre chance de voir ce 
chanteur Québecois. || saura vous divertir 
avec un peu de blues et de jazz, des suc- 
cès comme «Marie Hélène» et de merveil- 
leuses chansons tirées de son dernier 
micro-sillon —tout ceci vous attend au 
cours de son spectacle «Ligne de coeur. 


Les portes ouvrent à 20h30. 


régionaux des comités d'école. 
Ainsi, «le conseil régional sera 
le garant de l'autonomie régio- 
nale du regroupement scolaire». 


Pour ce qui touche le finan- 
cement de cette commission 
scolaire homogène, les auteurs 
notent que «de façon générale, 
le soutien financier de l'éduca- 
tion française fait déjà partie 
du système global de finance- 
ment scolaire au Manitoba». 


Entre autre formules avan- 
cées, «la province pourrait 
financer lacommission scolaire 
provinciale à 100 pour cent des 
coûts véritables à partir du 
Trésor provincial». 


Pourquoi 


Évidemment, la mise en place 
d'une telle structure dépend de 
la volonté du gouvernement 
provincial d'amender la Loi 
scolaire. 


llest clair que de son propre 
gré, le gouvernement néo-démo- 
crate ne songe pas à modifier 
la Loi scolaire pour se confor- 
mer à l'article 23 de la Charte 
des droits fédérale. 


C'est pourquoi, en septem- 
bre 86, la Fédération provin- 


Pour ceux/celles qui désirent manger 
avant le spectacle, le Festival offre un 
excellent menu au Rendez-Vous. 


vous présente trois spectacles à ne pas 
manquer durant le 19e Festival du Voyageur 


du 12 au 21 février 1988 


Le lundi 15 février à 21h 
Calixte Duguay 


Calixte Duguay, c'est un artiste chaleu- 
reux, amusant et ensorcelant.…. il saura 
vous séduire par la qualité de ses 
poèmes, de sa musique ainsi que par 
l'excellence de son interprétation. «Dans 
la course», un tout nouveau spectacle, en 
musique et en chansons, dans lequel 
Calixte Duguay se regarde avec humour 
et ironie franchir le cap de 40 ans. 


Billets: 10$ et 8,50$ 
Les portes ouvrent à 20h30. 


Électeurs qualifiés 
de l'ouest 


Voici la manière préconisée par les auteurs du rapport pour élire la commission scolaire 
francophone. L'électeur qualifié est «un citoyen titulaire des droits de l'article 23 de la Charte 
et habilité à voter en vertu des lois électorales du Manitoba». 

La commission scolaire provinciale aurait «la responsabilité exclusive, sur l'ensemble du 
territoire de la province, de l’enseignement en français, langue première». 


ciale des comités de parents a 
décidé de traîner le gouverne- 
ment en cour. Après une série 
d'hésitations, le gouvernement 
vient enfin de décider de deman- 
der l'avis de la Cour d'appel sur 
cette question controversée. 


Le directeur général de la 
Fédération des comités de 
parents, Armand Bédard, estime 
que les juges pourraient don- 


rompue. 
Artiste invitée: Commandité par: 
Solange Campagne Schenley Canada Inc. 


Électeurs qualifiés 


Le mardi 16 février à 21h 
Wayne Toups 


«Le Boss» de la musique «zydecajun» fait 
escale à Saint-Boniface pour y donner un 
seul et unique spectacle 

Accompagné par d'excellents musi- 
ciens, Wayne Toups vous offre une soi- 
rée de rythme endiablé de sa musique 
qui exercera, sur tous, un charme 
irrésistible. 

Si vous n'avez pas eu la chance de par- 
ticiper aux soirées cajuns précédentes, 
du Festival, assurez-vous d'être des nôtres 
durant ce spectacle sensationnel de 
musique entrainante et de danse ininter- 


Billets: 12$ et 10,50$ 
Les portes ouvrent à 20h30. 


Si vous désirez plus de renseignements, 
composer le 233-6214 ou le 237-7692 
ou ramassezun programme souvenir au 
bureau du Festival, 768, avenue Taché. 


COMMISSION SCOLAIRE 
PROVINCIALE 


(11 commissaires) 


du centre 


ner leur opinion sur la consti- 
tutionnalité de la Loi scolaire 
d'ici mai 1988. 


Rappelons que les parents 
sont d'avis que la Loi scolaire 
ne répond pas aux exigences 
de la Charte des droits car elle 
limite l'accès à l'éducation (// 
faut 23 élèves pour une classe) 
et ne permet pas aux franco- 
phones de contrôler leurs écoles. 


Électeurs qualifiés 
de la région urbaine 


Électeurs qualfiés 
de l'est 


Si la Cour d'appel donne 
raison aux parents, la province 
pourra aller en Cour suprême 
ou changer la Loi scolaire pour 
respecter la Charte. 


Dans la dernière éventua- 
lité, le ministre de l'Education, 
Roland Penner, connaît main- 
tenant la position des organi- 
sations franco-manitobaines 
sur le genre de changements 
qui s'imposent. 


Bernard BOCQUEL 


(1) Le comité ad hoc de planifi- 
cation de la gestion scolaire au 
Manitoba est formé de: Richard 
Benoit (directeur des programmes 
de 2e cycle au Collège universi- 
taire); Gérald Dureault (agent 
administratif à la Manitoba Tea- 
cher's Society}; Louis Gosselin 
{représentant du Commissaire aux 
langues officielles, région Mani- 
toba et Saskatchewan): Raymond 
Poirier (président de la Commis- 
Sion nationale des parents franco 
phones}: Paul Ruest (recteur du 
Collège universitaire): Lucien St- 
Vincent (ancien directeur général 
de la Rouge). 


Quatre 
régions 


RÉGION CENTRE: toute la por- 
tion de la province entre la fron- 
tière internationale, la ligne de 
township 2 ouest jusqu'au rang 9, 
et la ligne de township 5 est du 
rang 3, y compris l'ensemble de la 
division scolaire de la rivière Rouge 


RÉGION URBAINE: toute la 
portion de la province à l'intérieur 
du boulevard Périmètre, y compris 
la partie urbaine de la division sco- 
laire de Transcona-Springfield 


RÉGION OUEST: toute la per- 
sonne de la province à l'ouest de la 
rivière Rouge, de la rive ouest du 
lac Winnipeg et du fleuve Nelson, 
à l'exception des régions urbaine 
et centre 


RÉGION EST: toute la portion 
de la province à l'est de là rivière 
Rouge, de la rive ouest du lac 
Winnipeg et du fleuve Nelson, à 
l'exception des régions urbaine et 
centre 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la suc- 
cession de feue ANNA LANDRY, 
de la ville de Winnipeg, dans la 
province du Manitoba, veuve 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés, au 201-185, boul 
Provencher, Winnipeg (Mani- 
toba) R2H 3B4, le ou avant le 
ler jour de mars 1988 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 20€ jour de janvier 1988 

TEFFAINE, TEILLET 

& BENNETT 


Procureurs de la succession. | 


| Des carnavals en panne de bénévoles 


Faute de bénévoles, 
certains villages ne pour- 
ront pas organiser de car- 
naval cette année. 


À La Broquerie, le carnaval 
aura bien lieu, mais amputé 
d'un grand nombre de ses acti- 
vités traditionnelles. Jules Bal- 
caen, président du Club sportif, 
explique: «Il y a un manque 
d'enthousiasme et un manque 
de bénévoles. Tu as toujours 
de la misère à impliquer du 
nouveau monde». 

«ici, c'est toujours le Club 


sportif qui s'en occupe, pour- 
suit Jules Balcaen. Mais notre 
temps est déjà pas mal pris par 
les six équipes de hockey dont 
on s'occupe». 


«Un carnaval, ça demande 
du temps et de l'argent. Les 
dernières années, on n'a pas 
pu faire de profits. On a plutôt 
perdu de l'argent. Et puis, les 
gens perdent l'intérêt. Peut- 
être faudrait-il changer le con- 
tenu, faire autre chose que du 
hockey», se demande Jules 
Balcaen. 


En grande partie pour les 


mêmes raisons, les carnavals 
de Notre-Dame-de-Lourdes et 
de Sainte-Anne-des-Chênes 
n'auront pas lieu cette année. 


Les raisons 


Dans la plupart des villages, 
cependant, la tradition demeure. 
Elle renaît même parfois, comme 
à Saint-Georges, qui organise 
cette année son premier festi- 


val, après huit ans d'interrup- 
tion. 


Quelles raisons poussent les 


LE CERCLE MOLIERE PRESENT 


organisateurs à renouveler cha- 
que année leurs activités? Il ya 
d'abord les profits générés par 
le carnaval, qui servent à finan- 
cer des projets locaux (/e nou- 
veau curling de Saint-Jean- 
Baptiste par exemple). Le paie- 
ment des dépenses de l'aréna 
est aussi souvent mentionné. 


Ces profits sont parfois assez 
importants: ainsi, l'année der- 
nière, on a recueilli 13 000$ à 
Saint-Jean-Baptiste et 6 000$ 
à Saint-Léon. À Saint-Claude, 
on explique que les profits 
varient toujours entre 3 500$ 
et 7 000$, et à Saint-Malo, 


entre 5 000$ et 10 000$. 


Mais l'intérêt n'est pas seu- 
lement financier. Le carnaval 
est aussi l'occasion pour la 
communauté du village de se 
rassembler et de s'amuser. 


Lorette Courcelles, à Saint- 
Malo, parle de «fête de famille». 
«Nous avons une très grosse 
participation des jeunes. Pour 
le concours de la sculpture sur 
neige par exemple, ce sont le 
plus souvent des familles en- 
tières qui s'inscrivent.» 


Laurent GIMENEZ 


Neuf 
en fête 


Saint-Claude 


Dates: du 1er au 7 février 
Lieu: aréna, centre récréatif 


L'ENFANT-D 


De John Pielmeier, traduction de Louison Danis. 
Mise en scène de Roland Mahé. 


Rouillard. 
Du 5 au 13 février 1988 


Activités: hockey, ringuette, ballon- 
balai, danse, déjeüner aux crêpes, 
etc. 


lle-des-Chênes 

Dates: du 5 au 7 février 

Lieu: aréna, centre récréatif 
Activités: hockey, patinage artis- 
tique, tournoi de cartes, bingo, 
déjeüner aux crêpes, etc. 


Saint-Jean-Baptiste 
Dates: du 5 au 7 février 

Lieu: aréna, salle centenaire 
Activités: hockey, ringuette, ballon- 
balai, course-relais, bingo, danse, 
déjeüner aux crêpes, etc. 


La Broquerie 

Dates: du 12 au 13 février 
Lieu: aréna 

Activités: patinage artistique 


Saint-Malo 


Dates: du 12 au 14 février 
Lieu: aréna, salle Iberville 
Activités: hockey, ringuette, 
course-relais, spectacle de caba- 
ret avec vin-fromage, spectacle de 


clowns, déjeüner aux crêpes, con- 
cours de sculpture sur neige, etc. 


Saint-Georges 


Dates: du 19 au 21 février 
Lieu: vieille école 


Lorette 


Dates: du 24 au 28 février 

Lieu: aréna, salle paroissiale 
Activités: hockey, patinage artis- 
tique, bingo, déjeüner aux crêpes, 
concours de bébé, etc. 


Saint-Lazare 


Dates: du 26 au 28 février 

Lieu: aréna, salle communautaire 
Activités: hockey, course-relais, 
danse, etc. 


Saint-Léon 


Dates: du 27 au 28 février 

Lieu: patinoire, salle communau- 
taire 

Activités: curling, ballon-balai, 
ping-pong, danse, déjeüner aux 
oeufs et jambon, pêche à la ligne 
pour les enfants, etc 


Des événements à signaler? 
Appelez-nous au 237-4823. 


Un séjour d'affaires à 
l'Hôtel Plaza de la Chaudière 


… Un jugement de valeur. 


$ par chambre 
occupation simple 


ou de suble* 


# piscine, bain tourbillon et sauna à votre disposition 


# pistes de jogging situées devant l'hôtel 


# à quelques minutes de la colline parlementaire 


s toutes les chambres sont dotées de mini-bar et 


films en primeur 


SANS FRAIS: 1-800-567-1991 


JG Pa 
Chaudière 


2, rue Montcalm, Hull, Québec J8X 4B4 
(819) 778-3880 


*Tarif disponible jusqu'au 30 avril 1988 et sujet à la disponibilité 


LA LIBERTÉ, la semaine du 29 janvier au 4 février 1988 


BONSPIEL 


PROVINCIAL 


à Saint-Pierre-Jolys, 
les 5, 6 et 7 février 1988 


Inscription: 1008 par équipe 


Pour plus de renseignements, 
communiquez avec Agathe au 


2388-0614 ou au 1-878-3087 
ou avec Michel au 233-4915 


SAINTE-ROSE-DU-LAC 


La caisse enregistre 
un premier profit 


Un problème: 
trop de liquidités 


Actif (au 30 septembre) 
1986: 6 906 000$ 
1987: 9 669 000$* (+40%) 


Montant de la réserve: nul (les 
experts recommandent un montant 
équivalent à 5% de l'actif). 


Dépôts: 
1986: 7 797 000$ 
1987: 9 532 000$ (+22,3%) 


Emprunts: 
1986: 5 831 000$ 
1987: 6 729 000$ (+15,4%) 


* Ce chiffre comprend un octroi de 1 
143 000$ accordé par le Fonds de sécu- 
rité le 30 septembre 1987. Si l'on ne 
tient pas compte de cet octroi, la pro- 


Le déficitaccumulé sur 
six ans par la caisse popu- 
laire de Sainte-Rose-du- 
Lacaétéentièrementcom- 
blé par un octroi du Fonds 
de sécurité (1). Grâce à 
cette mesure, la caisse a 
commencé à engranger 
des bénéfices. 


«Pour la première fois depuis 
bien des années, nous avons 
réalisé un profit au mois de 
janvier, et je pense que cette 
tendance devrait se poursuivre 
dans les mois qui viennent, 
affirmele directeur dela caisse, 
Gilbert Dion. C'est très encou- 
rageant. Nous allons pouvoir 
commencer à rebâtir des 


gression de l'actif de 1986 à 1987 n'est 


que de 25% 


réserves». 


Il ya longtempseneffet que 


L'achat ou la vente d’une maison 


na 


“a plupart des gens aspirent à devenir 
ropriétaire d’une maison un jour ou 
l’autre. Aujourd’hui, nous étudierons le 
processus qui permet de réaliser cet idéal. 


Difficultés terminologiques 


Lors de leur premier cours de droit des 
biens, les étudiants en droit de notre pays 
apprennent la classification des biens pro- 
pre à leur système juridique. Ainsi, les 
futurs civilistes étudient la différence entre 
les biens meubles et immeubles et les futurs 
«common lawyers» étudient la différence 
entre les biens personnels et réels. Bien que 
la distinction soit fondée dans les deux cas 
sur le degré de mobilité des biens, il n’y a 
pas équivalence parfaite entre les deux 
systèmes. 


Par ailleurs, la «common law» applique 
sa propre classification (bien personnels 
et réels) en droit interne et, en plus, elle 
applique la classification civiliste (biens 
meubles et immeubles) en droit interna- 
tional privé. 


Voilà donc de belles distinctions théori- 
ques, mais qu’arrive-t-il si l’on veut parler 
d’un agent ou d’un courtier qui s’occupe de 
l'achat et de la vente de ce qui, strictement 
parlant, s'appelle «biens réels»? Faut-il 
laisser tomber les expressions consacrées 
«agent immobilier» et «courtier en immeu- 
bles»? Faut-il créer des néologismes plutôt 
disgracieux, tels «agents en biens réels» ou 
«courtier en biens-fonds»? 


Pour répondre à ces questions, il est 
utile d'examiner les usages linguistiques 
des Anglo-Québecois, malgré la différence 
dans la génie des langues en cause. La 
notion de «biens réels» ou de «real pro- 
perty» n'existe pas du tout en droit québe- 
cois. Pourtant, les anglophones du Québec 
disent «real estate agent» et «reali estate 
broker» et n’ont pas inventé d'animaux 
bizarres, tels «immoveable property agent» 
et «immoveable property broker». 


”IPIPEUBLE FAR NATURE. 


Donc, dans le cadre du présent article, 
nous utiliserons des termes appartenant à la 
famille du mot «immeuble», lorsque cela 
sera nécessaire. Il s’agit indéniablement 
d’une atteinte à la rigueur juridique, mais 


elle nous apparaît justifiable dans la langue 
courante. 


Distinction entre agent immo- 
bilier et courtier en immeubles 


Les agents immobiliers et les courtiers 
en immeubles sont, les uns comme les 
autres, des intermédiaires professionnels 
rémunérés qui mettent en rapport des 
vendeurs et des acheteurs éventuels de 
biens-fonds pour leur permettre de réali- 
ser, selon le cas, une vente ou un achat. 

Il faut cependant préciser que les agents 
immobiliers travaillent pour le compte de 
courtiers en immeubles. Ainsi, les agents 
sont en contact direct avec les clients, alors 
que les courtiers s'occupent surtout de la 
gestion de l’entreprise. 


Etant donné ce contact direct entre les 
agents et le public, monsieur et madame 
tout le monde parlent généralement d’agents 
immobiliers. C’est donc l’expression que 
nous retiendrons. 


Mise en vente de la maison 


La personne qui désire vendre sa maison 
peut simplement planter une affiche dans 
son parterre et attendre les acheteurs éven- 
tuels. C’est ce qu’on appelle communé- 
ment une «vente privée». 

Toutefois, dans la plupart des cas, les 
personnes intéressées à vendre leur maison 
confient un mandat à un agent immobilier. 
L'agent fait alors inscrire la maison à la liste 
des immeubles en vente dans la localité, 
laquelle est publiée par la Chambre d’im- 
meubles (appelée en anglais «Real Estate 
Boar dr) 


Formation du contrat 


Le contrat d'achat ou de vente d’une 


LA'UBERTÉ,; là semaine du 29 janvier au 4 févrièr 1988 


PARLONS 
DROIT 


L'auteurest 
directeur général 
de l'Institut 
Joseph-Dubuc 


Guy JOURDAIN 


maison résulte d’un processus d'offre et 
d'acceptation. En général, c’est l’acheteur 
qui présente l'offre et le vendeur qui l’ac- 
cepte. Notons que le contrat lie les parties 
dès sa formation, c’est-à-dire dès le mon- 
tant où le vendeur communique son accep- 
tation à l’acheteur. 

L'offre d’achat doit décrire adéquate- 
ment l'immeuble qui fait l’objet du contrat 
envisagé. Elle doit également contenir une 
clause concernant le prix de l’immeuble et 
ses composantes, soit les arrhes (commu- 
nément appelées «dépôt»), le comptant 
et, dans la plupart des cas, le solde obtenu 
au moyen d’un hypothèque. L'acheteur fait 
habituellement son offre sous réserve de 
certaines conditions, telles l'obtention d’une 
hypothèque ou la vente de sa maison 
actuelle. 


Prise de possession 


Une fois le contrat formé, les parties 
communiquent avec leur avocat afin de 
remplir toutes les formalités nécessaires 
pour compléter l’achat ou la vente. Elles 
peuvent, au Choix, retenir les services d’un 
seul avocat ou de deux avocats différents. 

Règle générale, les parties remplissent 
tous les papiers nécessaires à la prise de 
possession quelque temps avant celle-ci et 
paient le comptant prévu à l'offre d’achat le 
jour même de la prise de possession. 

L'acte de transfert, la déclaration de pos- 
session et l’hypothèque constituent les prin- 
cipaux papiers à remplir, 


Enregistrement du titre 
et de l’hypothèque 


Peu de temps après la prise de posses- 
sion, les avocats se chargeront de faire 
enregitrer le titre de l'acheteur sur la pro- 
priété ainsi que l’hypothèque. 

Une fois toutes ces étapes franchies, cha- 
cun des avocats ou l'avocat unique fera par- 
venir un rapport détaillé à son client. 


Emploi du français 


Les avocats d'expression française dis- 
posent à l'heure actuelle de la plupart des 
outils nécessaires afin de servir leurs clients 
entièrement en français lors de l'achat ou de 
la vente d'une maison. 


le mot profit n'était pas apparu 
dans les bilans financiers de la 
caisse de Sainte-Rose-du-Lac. 
Depuis 1984, le Fonds de sécu- 
rité est contraint d'accorder un 
octroi de 200 000$ chaque 
année pour éviter le pire. 


Tendance 


Le 30 septembre 1987, c'est 
un octroi exceptionnel de 
1 143 000$ que le Fonds de 
sécurité a accordé, afin d'effa- 
cer le déficit accumulé depuis 
sixans. Conséquence: les comp- 
teurs sont remis à zéro et la 
caisse entame l'année 1988 
sur des bases saines. 


D'après Gilbert Dion, les rai- 
sons du déficit remontent au 
début des années 80. Plusieurs 
personnes avaient alors em- 
prunté dans un climat écono- 
mique difficile. Certaines se 
sont ensuite avérées incapa- 
bles de rembourser leurs 
emprunts. 


L'un des principaux pro- 
blèmes de la caisse de Sainte- 
Rose-du-Lac, c'est son excé- 
dent de liquidité. À l'heure actu- 
elle, environ 70% seulement 
de l'actif circule sous forme de 
prêts (/'déal oscille entre 80 et 
85%). 


En 1987, la situation ne 
s'est pas améliorée puisque 
les dépôts ont augmenté plus 
que les emprunts. Pour enrayer 
cette tendance la caisse a lancé 
au mois de mai une campagne 
d'information active auprès de 
ses membres, en leur rendant 
visite individuellement. 


Nouveaux 


Le directeur de la caisse 
pense que 1988 devrait être 
marquée par une augmenta- 
tion des prêts. «il y a des projets 
importants de rénovation de 
l'hôpital et du manoir. Et nous 
sommes déjà en négociation 
avec les responsables», précise- 
t-il. 


68 personnes étaient pré- 
sentes à l'assemblée annuelle 
du 25 janvier (sur un total de 1 
300 membres). Deux nouveaux 
membres ont été élus au conseil 
d'administration: Maurice 
Maguet et Eugénie Bass(2) 
Enfin, des plaques honorifiques 
ont été remises à neuf per- 
sonnes pour services rendus à 
la caisse (3) 


Laurent GIMENEZ 


(1) Le Fonds de sécurité est l'orga 
nisme qui garantit les dépôts des socié 
taires. C'est donc à lui de déterminer si 
les caisses sont en bonne santé, et, le 
cas échéant, d'imposer les mesures 
nécessaires pour remettre les affaires 
en ordre 


(2) Les autres membres du conseil 
d'administration sont Armand Ver 
haeghe, Robert Desroches, Gaspard 
Fiion, Wiltred Bouchard et Alain Bou 
chard 


(3) Sept personnes ont été hono 
rées pour 25 années ou plus passées à 
la caisse comme administrateur ou 
employé Jean-Louis Brunel, Gérard 
Verhaeghe, Georges Verhaeghe, Gus 
tave Verhaeghe, Ludger Soucy, Emile 
Lepine et André Pinette. Deux employés 
ont également reçu une plaque à l'oc 
casion de leurs dix ans de service à la 
caisse. |! s'agit de Gisèle L'Heureux et 
Debbie Ingelbeen 


Coût des nocrologles: 
10$ pur 100 mots: 2Z0$ pour 
150 mots. Photo: 8,506 


Le REËR 
aujourd'hui, 
la sécurité demain 


Le régime enregistré d'épargne-retraite: 
Songez-y dès maintenant! 


La Caisse populaire 
reflet de ses membres 


Manitoba > 


Hygiéniste industriel (le) 


La Province du Manitoba recherche 
un(e) hygiéniste industriel (le) pour étab- 
lir des programmes d'hygiène du travail, 
aider les petits employeurs à étudier les 
liens possibles entre certains secteurs 
industriels et certaines maladies profes- 
sionnelles, et participer à l'élaboration 
d'énoncés de politique, de normes et de 
méthodes visant à éliminer les dangers 
connus. Le(a) titulaire devra aussi mener 
des sondages et des enquêtes afin de 
veiller au respect de la Loi sur la sécurité 
et l'hygiène du travail, faire circuler de 
l'information et assumer des respon- 
sabilités connexes 

Les candidats doivent avoir un diplôme 
en hygiène industrielle, en ingénierie ou 
en sciences physiques, et une bonne ex- 
périence en hygiène industrielle, notam- 
ment dans le domaine de la création de 
programmes d'hygiène du travail, être 
admissibles aux examens du Service de 
l'hygiène industrielle, posséder le talent 
et l'expérience nécessaires pour mener 
des études techniques, rédiger des rap- 
ports, des codes de déontologie, etc... et 
être parfaitement bilingue 


Salaire: de 35 140 $ à 44 483 $ par 
année 


Numéro de concours: 1630 
Date de clôture: le 8 fevrier 1988 
Veuillez faire votre demande par 
écrit au: 


139 avenue Tuxedo, édifice 2 
Winnipeg (Manitoba) R3N 0H6 


Vérificateur 


> Lorsqu'à l'automne 1980 
un groupe d'hommes d'af- 
faires winnipégois annonçait 
la prochaine naissance du 
Winnipeg Sun des cendres 
encore tièdes du Winnipeg 
Tribune, il paraissait acquis 
que le nouveau (presque) 
uotidienne proposerait pas 
‘éditorial. 

Les bien-pensants s'étaient 
immédiatement gaussés d'un 
journal sans éditorial, cer- 
tains de tenir la preuve irré- 
futable que le futur Sun ne 
contiendrait qu'un ramassis 
de faits divers scabreux. Si 
bien que les promoteurs du 
Sun, déjà soumis à la suspi- 
cion des intellos, changèrent 
leur fusil d'épaule. Le Win- 
nipeg Sun a toujours paru 
avec un édito. 


Il fallait bien qu'ils accep- 
tent cette idée généralement 
répandue, qui veut qu'un 
journal sans éditorial ne 
mérite que le nom de flyer. 
Si les statistiques ne men- 
tent pas trop, il semblerait 
que les éditoriaux sont lus 
par quelque minces 6 ou 8% 
des lecteurs. 


Autrement dit, il est 
généralement entendu qu'un 
lecteur va avoir l'impression 
de lire ou feuilleter un jour- 
nal respectable, voire sérieux, 
si, quelque part au détour 
d'une page, un texte exprime 
l'opinion du journal. 


Autrement dit, pour l'im- 
mense majorité des lectrices 
et lecteurs, le sérieux du 
journal tient à un (ou plu- 


Société canadienne 
d'hypothèques et 
de logement 


La revue de presse branchée 


L'alibi 


OCCASION 
D’INVESTISSEMENT 


sieurs) blocs grisâtres bapti- 
sés éditoriaux pour lesquels 
ils n'éprouvent qu'une atti- 
rance très limitée. 


Généralement, le Sun ne 
fait pas dans le compliqué et 
s'applique à utiliser des tour- 
nures populaires, du genre: 
«Nope, its an art film». Une 
technique qui est parfaite- 
ment justifiée, le Sun vou- 
lant nourrir une certaine 
image. 


Dommage qu'à l'occasion 
il fasse dans la facilité. Ainsi, 
our critiquer la décision de 
a police de retirer le film soi- 
disant pornographique Devil 
in the Flesh, l'éditorialiste 
est parti de l'idée que Win- 
nipeg est déjà une place sans 
culture pour arriver à la con- 
clusion: «The Toronto yuppies 
can have their art films. We've 
got Return of the Living Dead, 
art Ib. 


Entretenir des mythesen 
guise d'arguments et de rai- 
sonnement, c'est un peu 
court. Mais il est dans le 
fond bien difficile d'en tenir 
rigueur au Sun. Puisque ce 
journal n'avait pas d'autre 
choix que d'accepter le mythe 
du journal sérieux en publiant 
quotidiennement un édito- 
rial en forme d’alibi. 


Unalibi parfaitement vala- 
ble puisque la très large 
majorité des lecteurs le pren- 
nent pour argent comptant 
en évitant soigneusement de 
le lire. 


Bernard BOCQUEL 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


VITE LU VITE SU 


Saint-Claude — Une soi- 
rée destinée à améliorer 
l'équipement des pompiers 
de Saint-Claude aura lieu 
samedi 21 janvier à partir 
de 19h30 au centre récréa- 
tif. 

La soirée comprendra un 
repas et une danse avec orches- 
tre. De plus, un tirage au sort 
sera organisé avec deux prix à 
la clef. Premier prix: un voyage 
à Las Vegas de deux jours pour 
deux personnes. Deuxième prix: 
une télévision couleurs. 


Une soirée semblable avait 
été organisée en 1986. 332 bil- 
lets avaient été vendus au prix 
de 25$ chaque. 


Les billets pour la soirée de 
cette année, organisée par le 
Club des Lioness, sont vendus 
au prix de 25$. On peut s'en 
procurer en téléphonant au 
379-2047 ou au 379-2608. 


La Montagne — Confiden- 
tialité et respect de la per- 
sonne sont les maîtres mots 
de la politique sur le SIDA 
adoptée le 25 janvier par la 
commission scolaire de La 
Montagne. 


«La première règle, c'est la 
confidentialité. Aucune informa- 
tion personnelle ne serait révé- 
lée si un cas de SIDA se pré- 
sentait dans une de nos écoles», 
affirme Henri Bouvier, directeur 
général de la division. 


Saint-Boniface — Déjeuner 
aux crêpes pour le Jambo- 
ree scouts et guides diman- 
che 31 de 9h à 14h au 
sous-sol de la Cathédrale. 


ON 


APPEL D'OFFRES 
OPERATION 


Construction d'un bâtiment au ter- 
minal intermodal de Winnipeg au 
Manitoba. 


Référence à rappeler: PR 87004 
NATURE DES TRAVAUX 


Fondations en béton armé sur pieux 
creux, excavation, remblai, acier 
de charpente, travaux de maçon- 
nerie, bardage métallique des murs, 
couverture de toit, toiture, finitions 
intérieures et travaux mécaniques 
et électriques 


Le contrôleur principal dépend du con- 
trôleur en chef de Développement 
coopératif Manitoba et s'occupe de 
vérifier et d'examiner le système des 
credit unions et caisses populaires. Le 
travail de révision comprend toutes les 
shères de gestion et porte plus par- 
ticulièrement sur la qualité de la gestion 
du portefeuille des prêt. Le titulaire sera 
chargé de repérer les problèmes poten- 
tiels et de faire les recommandations 
qui s'imposent 

Le candidat sélectionné devra pos- 
séder des dons de communication et 
des facultés analytiques exceptionnels 
ainsi qu'une expérience solide dans le 
domaine de l'industrie financière. L'ex- 
périence en vérification et l'aptitude à 
travailler en milieu francophone seront 
considérées comme un atout. La selec- 
tion se sera en fonction du programme 
d'action positive 


Salaire: de 38 620 $ à 49 287 $ par 
année 
Numéro de concours: 1627 
Date de clôture: le 8 fevrier 1988 
Veuillez faire votre demande par 
écrit au: 
Commission de la fonction 
publique 
935-155 rue Cariton 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3H8 


Un employeur qui donne des chances egales 


DEERWOOD + Deux immeubles 
APARTMENTS + 12 suites dans chaque 
\ ble: 
md 4h a à moche 
8 de hambre 
THOMPSON + Les dus nage sont 
(MANITOBA) présentement en gardiennage 


et ont besoin de réparations 
avant d'être loués 
Assurance-prêt LNH jusqu'à 
85 p. 100 maximum de la 
valeur, une lois les travaux 

de réparation terminés (aux 
acheteurs admissibles 
seulement) 

À Thompson le taux 
d'inoccupation actuel est de 3 
p. 100 (secteur privé seulement) 
Pour une visite d'inspection, 
communiquer avec la SCHL 
succursale de Thompson, au 
(204) 778-8375 


Prix demande: 
_245-000-$" 
215 000 $ 


Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec un agent immobilier du SIA 
au Manitoba. 


Question habitation, G( 1] IL 
comptez sur nous 


Les soumissions cachetées établies 
sur les formules remises à cette fin 
seront reçues par l'ingénieur des 
Ponts et charpentes, jusqu'à midi 
{heure normale du centre), le jeudi 
12 février 1988 au bureau de l'In- 
génieur régional en chef, bureau 
460, à la gare CN de Winnipeg 


Lesentreprises intéressées peuvent, 
jusqu'au 21 janvier 1988, se procu- 
rer les formules de soumission 
contre remise d'un chèque certifié 
d'un montant de 50 dollars (non 
remboursable) libellé au nom de la 
Compagnie des chemins de fer 
nationaux du Canada, en s'adres- 
sant à: 


AS. Uppal 

Ingénieur régional 
Ponts et charpentes 
CN Rail 

460-123 Main Street 
gr | (Manitoba) 
R3C 2P 


On peut consulter les plans sans 
frais à l'adresse précitée, dans le 
Southam Building Reports et le 
Sanford Evans Building News Ser- 
vice, et à la Winnipeg Construction 
Association 


Pour tout renseignement complé- 
mentaire, appeler M. R.W. Jones, 
Ingénieur de projet, au (204) 946- 
2813 à Winnipeg. 


La Compagnie se réserve le droit 
de rejeter toutes les soumissions 


et ne s'engage pas à accepter la 
moins élevée 


Bureau du vice-président régional 
Compagnie des chemins de fer 
nationaux du Canada 

Winnipeg (Manitoba) 


LA LIBERTÉ, la semaine du 29 janvier au 4 février 1988 9 


Boiler Room Suite {au Prairie Theatre Exchange)/Lo0t (au MTC Warehouse). Pas moins de 
quatre pièces ont débuté la semaine dernière à Winnipeg. J'ai décidé de me précipiter au Warehouse et 
le lendemain au PTE. En deux mots, j'ai préféré Boiler Room Suite au Prairie Theatre Exchange à Loot 
au Warehouse. Ce qui est intéressant, c'est qu'il s'agit de deux pièces à texte, deux scénarios brillants 
dans leurs genres. Mais la différence réside dans le jeu des comédiens. 


Les personnages qui gambadent dans le monde ironique de Joe Orton dans Loot semblent 
manquer d'engagement. L'humour grinçant de la pièce est souvent génial: Orton parodie les mystères 
de détective, avec le corps mort qui est trimballé d'une pièce à l’autre et le système légal qui est 
ridiculisé au plus haut point. Mais on n’embarque que difficilement. 


Les rythmes des répliques du tac au tac et l'interaction entre les personnages sont mal établis. En 
parte à cause du comédien principal (/e détective de Scotland Yard) qui, du moins à la première, 
utait régulièrement sur ses mots. 


Par opposition, au Prairie Theatre Exchange, on a l'impression d'avoir fait la connaissance de vrais 
ersonnages. C'est deux clochards, un homme et une femme, qui descendent dans la chaufferie d'un 
Rôtel pour se protéger du froid. Dans ce sous-sol, bouteille à la main, ils se racontent des histoires et se 
jouent des scènes imaginaires. Puisque l'imaginaire, voit-on progressivement dans cette pièce de Rex 
Deverell, c'est tout ce qui leur reste. 


Le jeu de Linda Huffman et de Garrison Chrisjohn est très fort ainsi que celui de Gilles Cop, un 


comédien bien connu au Cercle Molière, qui joue le concierge venu expulser ces deux clochards 
attachants. 


Loot, ci-haut, se poursuit au MTC Warehouse jusqu'au 6 février; Boiler Room Suite (en médaillon) 
est au Prairie Theatre Exchange jusqu'au 21 février. 


ALLIANCE 
CHORALE 


MANITOBA 


INVITE 


les choristes et directeurs de chorales et toutes autres personnes 
intéressées au chant à une fin de semaine de formation avec: 
Mme Alice Poulin-Parizeau 
les 5, 6 et 7 février 1988 
au Collège de Saint-Boniface 

Endroits: le vendredi 5 février, salle 2127 

le samedi 6 et le dimanche 7 février, salle 1032 (salle académique) 
Frais d'inscription: 10$ étudiants/âge d’or, 15$ adultes 
Programme: Technique vocale/respiration/phrasé/voyelles/articulation/ 

interprétation/projection vocale/répertoire religieux et autres. 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 
Gilles Landry 
au 233-7423 
entre 13h et 17h du lundi au vendredi. 
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Daniel 
TOUGAS 


La Dérouine: 
l'essentiel 


Sommaire 
Les paroises en fête 
dans le parc du Voyageur: p. 12 


Small Town: le lancement 
d'une nouvelle cassette: p. 11 


La 5e symphonie de 
Miss Piggy: p. 11 


Nicole Lafrenière et Gérald 


Laroche à Radio-Canada: p. 10 


Les pré-festivals 
en vogue 


Au moins deux villages 
franco-manitobains lance- 
ront le Festival du Voya- 
geur... chez eux! 


Ile-des-Chênes et Sainte- 
Anne fêteront tous les deux le 
Festival à leurs façons. 


D'abord au Centre culturel à 
Sainte-Anne-des-Chênes, le «Pré- 
festival 88» est lancé vendredi 5 
février à 20h avec une danse 
mettant en vedette le groupe 
Small Town. 


Mc 


ermol). 


février. 


à Suzanne Gauthier 
les trois chameaux et 


Noël. 


Un midi 
démoniaque 


La chanteuse Nicole 
Lafrenière se produira à 
l'émission Les démons du 
midi de Montréal ce lundi 
ler février, L'harmoniciste 
Gérald Laroche y sera le 
lendemain. 


Nicole Lafrenière, l'interprète 
fransaskoise bien connue au 
Manitoba chantera Mélodie de 
Claude Mauranne et, si le temps 
le permet, Assis dans l'eau de 
Catherine Lara. 


L'émission variété, diffusée 
tous les jours du lundi au ven- 
dredi sera diffusée en direct ce 
lundi ler et mardi 2 à 12h15 
(midi quinze) 
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Suzanne Gauthier au Plug- 
In. L'artiste franco-manitobaine 
installée à Montréal, Suzanne 
Gauthier, exposera des oeuvres 
à la galerie Plug-In (175, avenue 


L'exposition, qui s'appelle Bet- 
ween The Tiny Or The Vast et 
dont le vernissage a eu lieu le 26 
janvier, se poursuit jusqu'au 14 


Un petit fait intéressant: c'est 
u'on doit 
oi mages 
qu'exposent annuellement la 

reat West Life au temps de 


Le lendemain, le 6 février de 
13h à 17h, c'est la journée com- 
munautaire. Chants, bricolage, 
danse et mime avec le panto- 
mime Marc Bertrand sont au 
menu de cette journée familiale. 


Le 7 février, dès 14h ce sera 
le vernissage d'une exposition 
d'artistes locaux (qui restera 
accrochée jusqu'au 12 février), 
ainsi qu'un mini-spectacle de 
l'interprète Carole Freynet- 
Gagné accompagné au piano par 
Christian Delaquis. 


Le voyageur officiel, David 
Dandeneau et toute sa famille 
participeront aux activités. (Infos: 
Claire au 422-8847). 


À Ile-des-Chênes, le 12 
février, au Centre récréatif, c'est 
«Le Relais d'Ile-des-Chênes». 


La soirée, qui débutera à 18h, 
mettra en vedette la musique de 
violon, de gigue et de danse 
carré du groupe local Altitude 5. 


Plus tard, c'est Small Town 
de La Broquerie qui montrera 
en scène pour faire danser la 
foule. Un menu genre Festival 
sera offert (mais pas compris 
dans le prix du billet). (Billets et 
infos: Rachelle au 256-0092; 
Joanne au 878-3295; Cécile au 
878-3238). 


- 


Nicole Lafrenière. 


ee 


Small Town: 
bien au Manitoba 


Tous ceux qui avaient 
bien apprécié le premier 45 
tours du groupe Small 
Town, (Je me sens bien 
au Manitoba), seront ravis 
de savoir que le groupe de 
La Broquerie lancera bien- 
tôt une cassette. 


Le lancement, organisé par le 
Comité culturel de La Broque- 
rie aura lieu au Club La Véren- 
drye à Saint-Boniface, le 6 février. 


«La raison pour laquelle on 
organise le lancement à Saint- 
Boniface, c'est pour rejoindre 
autant de gens que possible dans 
une localité centrale», explique 
la présidente du Comité culturel 
de La Broquerie, Mariette 
Kirouac-Audette(1). 


Les huit chansons sur la nou- 
velle cassette, intitulée Aurons- 
nous le temps de s'aimer (un 
titre qui servira également de thème 
pour la soirée-lancement) ont été 
enregistrées aux studios FCF à 
Winnipeg il y a deux semaines. 


Pour le guitariste de Small 
Town, Claude Desorcy, la mon- 
tée locale du groupe a été assez 
rapide. «Les chansons Manitoba 
et P'tite Canadienne (du premier 
45 tours) ont connu plus de suc- 
cès qu'on prévoyait.» 


«On se produisait souvent en 
spectacle avant, mais après le 
disque, ça a doublés. 


En effet, Small Town, dont 
on verra l’heureux retour au 
Relais des Pionniers cette année 
(au Centre Prendergast au Parc 
Windsor) pendant le Festival du 
Voyageur, a déjà reçu trois 
demandes de spectacles pour le 
jour de l'an 1989! Et le mois de 
février est à peu près comble. 
(Voir l'article «Les pré-festivals en 
vogue»). 


En plus des chansons Mani- 
toba et P'tite Canadienne, la 
cassette du groupe broquerois 
contiendra six nouvelles chan- 
sons dont un morceau de violon, 
du violoneux Lucien Laramé. 


Cette pièce instrumentale 
as le nom curieux de «La 
nne femme veut pas pantoute». 


«La chanson devait s'appeler 
«The Drunken Fiddler», raconte 
Claude Desorcy. Mais quand 
Lucien a parlé de ce nom à sa 
femme, elle n'a pas aimé ça» 


«Plus tard, pendant une pra- 
tique du groupe, il nous aditen 
parlant du titre The Drunken 
Fiddler: «la bonne femme veut 
pas pantoutel» On s'en est servi!» 


(1) Les membres du comité de La Bro- 
querie sont: Mariette Kirouac-Audette 
(présidente), Raymond Brémaud (vice- 
président), Carole Fréchette (secrétaire), 
David Fréchette (trésorier), Michelle Boily, 
Florence Torcutti et Alfred Laurencelle 
(conseillers). 


Un Festival Woody Allen à la télévision. S'il y a des films de 
Woody Allen que vous avez toujours voulu voir sans jamais oser le 
demander, Radio-Canada (CBWFT) vous offre cette semaine un 
mini-festival de 6 films du grand névrosé new-yorkais. 


Woody, qui avait dit une fois que son seul regret dans la vie était 
de ne pas être quelqu'un d'autre, lance la série à New York (pas 
étonnant) avec Manhattan le jeudi 4 février à 23h04 (après Lance 


et compte). 


Vendredi 5, on verra son avant dernier film La Rose pourpre du 
Caire (The Purple Rose of Cairo) avec Mia Farrow (ci-haut) à 19h et 
le même soir ce sera le classique Annie Hall à 23h25. 


intérieurs (Interiors), un drame où Woody imite, avec plus ou 
moins de succès, son idole Ingmar Bergman, sera diffusé le samedi 6, 


à 22h15. 


Dimanche après-midi, c'est au tour de Broadway Danny Rose à 
midi et à 13h30: Tout ce que vous avez toujours voulu savoir sur le 
sexe sans jamais oser le demander. 


À choisir, c'est le vendredi que je m'installerais devant la télévi- 
sion. Annie Hall et La Rose pourpre du Caire, ce sont des Woody 
Allen qui plaisent même à ceux qui n'aiment pas particulièrement 


Woody Allen! 


. ‘ 5 Le 
% ù F à £ 
+ Dr h 5,4 


Le groupe broquerois, Small Town, lance une nouvelle cassette au Club LaVérendrye, le 6 février. De 


gauche à droite: Roger Fournier, Marcel Desorcy, Robert Mireault, Lucien Laramé et Claude 
Desorcy. 


RFO Et 


“| La Tougâterie. C'est la cou- 
Lance et compte. Deux|,,,e à l'émission de radio RSVP de 


Fee nor RIENSSe recevoir des demandes de pièces clas- 
NS ane Rene tout genre. 


compte, seront de passage à Win- 


nipeg ce vendredi 5 février. L'émission RSVP, produite à 


Winnipeg pour le réseau national 
de CBC Radio (93,8 sur la bande 
EM, a reçu une fois une lettre d'une 
famille en Ontario qui voulait 
entendre un numéro classique bien 
particulier. 


Ceux qu'on connaît sous les 
noms de Pierre et Sylvie Lam- 
bert dans cette émission bilin- 
gue (en anglais He Shoots, He 
Scores) sont en tournée de pro- 
motion et rencontreront les 
médias anglophone et franco- 
phone. 


Il s'agissait de Airson Dan- 
cers par Miss Piggy. 

Ils ont précisé que ce n'était pro- 
bablement pas le vrai titre de la 


as d 


VANCOU! 


rapprochements... à bons prix! 


plus. VIA Rail 


fs indiqués sont ceux de billets aller simple de Winnipeg, bas 


tants Excursion var #1on là distance, la durée du séjour et là 


st l'achat d'un aller-retc 


La prochaine fois, optez pour VIA. 


pièce, mais que ça «sonnait comme 
ça. 


Les producteurs de l'émission, 
qui aiment ce genre de défi, ont passé 
‘après-midi à chercher le vrai titre 
de la pièce. Ils l'ont trouve... 


C'était une suite intitulée: 
Ancient Airs And Dances. Le 
compositeur n'était pas Miss Piggy 
(qui, à ma connaissance, ne lit 
même pas la musique), mais bien le 
compositeur italien, Ottorino 
Respighi. 


Ça arrive dans les meilleures 
familles! 


4 5OS$ 
LE # 


F/A1"7 50$ 
À 7 


ON 99° 
ET 1 59° 


Des amis à voir? Des endroits à Visiter? Le choix des destinations de VIA Rail favorise les 


Le tarif excursion VIA vous fera par exemple épargner jusqu'à 35% sur le tarif régulier en voiture-coach! 
De plus, les enfants de 2 à 11 ans voyagent à moitié prix, alors que les personnes de 60 ans où plus 
profitent du tarif Ambassadeur de VIA. VIA offre même des rabais aux groupes de trois personnes ou 

un monde de confort et de relaxation 
Pour renseignements et réservations, appelez votre agence de voyages où VIA au (204) 947-2290 


ur (sauf sur certaines destinations* 


te du voyage 
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Avant le Festival du 
Voyageur l’an dernier, Ber- 
nice Parent avait du mal à 
CRPUADALANE AAA Ce que 
tait la Dérouine. Cette 
année, elle constate que le 
mot est passé dans les 
moeurs! 


Dix-sept paroisses participe- 
ront cette fois à cette journée 
d'activités et de jeux coopératifs 
dans le parc du Voyageur. C'est 
sept villages de plus que l'an 
dernier. 


«On a décidé de donner le 
nom de «paroisses» aux villages 
parce que deux paroisses de la 
ville, Saint-Boniface et Saint- 
Norbert, FARQPS ton cette 
année», souligne Bernice Parent, 
la coordonnatrice de La 
Dérouine(1). 


D 
Le Festival s’en vient! 


La dérouine, ça crée aussi 
des amitiés dans les villages 


On attend quelque 800 per- 
sonnes dans la grande tente du 
parc du Voyageur, le samedi 20 
février. Il y a une limite de 50 
participantes par paroisse. Dans 
a mesure du possible, les 
paroisses devraient avoir cinq 
personnes dans chacun de ces 
groupes d'âge: 5 à 8 ans, 9 à 12 
ans, 13 à 18 ans, 19 à 35 ans, 36 à 
60 ans et 61 ans et plus. 


«L'année dernière, tout le 
monde avait été enchanté par La 
Dérouine, des plus petits jus- 
qu'aux personnes da e d'or, 
atteste Cécile Bérard, d'Ile-des- 
Chênes. Même les adolescents 
aiment ça. Souvent, ils ont connu 
des jeunes d’autres villages et ils 
veulent les revoir». 


Cécile Bérard croit que c'était 
un besoin dans la communauté 
de se rencontrer entre villages. 


Gâtez-vous 


’ 


est le 5 février que Le 

Cercle Molière nous re- 
vient avec sa troisième pièce 
de l’année: Agnès de l’Enfant- 
Dieu. Cette mise en scène de 
Roland Mahé mettra en 
vedette Brigitte Léger-Frey- 
net, Irène Mahé et Laurette 
Rouillard. 


Trois religieuses et un 
prêtre ont vu la pièce en répé- 
tition cette semaine pour 
donner leurs impressions sur 
le contenu et l'authenticité 
du spectacle. On s'entretient 
avec deux des participantes, 


Cle -Añatre 


du lundi au vendredi 


10h15 — INIMINIMAGIMO 
10h30 — PASSE-PARTOUT 
11h30 — À PLEIN TEMPS 
12h00 — PREMIÈRE ÉDITION 


13h15 — AU JOUR LE JOUR 


18h00 — CE SOIR MANITOBA 
21h25 — LE POINT 


lun. ler fév. 


11h00 — Candy 


14h15 — Cinéma 

La Belle et la Bête. Conte 
poétique d'après l'oeuvre 
de Madame Leprince de 
Beaumont. Avec Josette 
Day, Jean Marais et 
Marcel André, (fr. 46) 


16h30 — Il était un fois... 


Chäteauvallon. (15e de 
26) 


18h30 — Génies en herbes 
Émission spéciale «Salon 
du livres enregistrée à la 


Place Bonaventure à Mon- 
tréal 


19h00 — La Cour en 
direct 


19h30 — Les insolences 


11h00 — 
14h15 — 


16h30 — 
17h00 — 


d'une caméra 
20h00 — Des dames 26). 
de coeur 18h30 — 


Jean-Paul joue ses cartes 
de la séduction et celles 
de la pitié. Julie se laissera- 


t-elle prendre au jeu? 20h00 — 
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9h15 — LES ANGES DU MATIN 


12h15 — LES DÉMONS DU MIDI 


16h00 — FÉLIX ET CIBOULETTE 


22h20 — Le rêve de 


(1re de 7). Début. Série 
américaine. Avec Richard 
Chamberlain et Alice 
Krige. Une expédition, 
qui à tourné 
cause de l'hiver, oblige 
John Charles Fremont de 
rentrer à Washington où 
il rencontre le Sénateur 
Benton et sa fille 


La poison. Drame. Avec 
Michel Simon et Pauline 
Carton. (fr. 51) 


Chäteauvallon. (16e de 


19h00 — L'heure Disney 


Soeur Hélène St-Amant et 
Soeur Juliette Valcourt, la 
semaine prochaine. 


e dimanche 31 janvier à 
14h, la librairie Books et 
Volumes lance le roman de 
Ronald Lavallée, Tchipayuk 


ou le chemin du loup. Le 
bouquin, dont on a déjà fait 
un deuxième tirage, a été 
choisi par Le Grand Livre du 
Mois, un important club de 
livres français. Aussi, on nous 
dit que le livre de l’auteur né à 
La Salle sera bientôt traduit 
enitalien. 


doute dans l'esprit 
Sylvie qui demande 


16 février à 20h). 


20h30 — Le Parc 
des Braves 


22h20 — Dallas 


23h20 — Cinéma 
Le trou. Drame. 


californien 


(fr. 59). 


courte à 


11h00 — Démétan 
La petite grenouille 


vivre 


la vie 23h20 — Au jour le jour | 15h45 — Aujourd'hui 
17h00 — D'une série à | (RePrise) en France 
l'autre 16h30 — Au jeu 


Bout d'Chou l'autre 
et Casse-cou Chäteauvallon. (17e de 
Cinéma 26) 


18h30 — Hebdo 


Minibus Laprade et Pierre Bou- 
D'une sérieà | chard. 
l'autre 


20h00 — L'Héritage 


cherche du travail, 


Vidéo Club 


Couture 
22h20 — Actuel 


Robert et 
compagnie 
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Pressé par ses amis, Jean- 
Marc trouve l'argent 
nécessaire à sa participa- 
tion au projet du bar- 
jazz. Alain fait part à 
Gabrielle de sa frustra- 
tion. Jean-René sème le 


comptes à Virgil. (Pro- 
chaine émission, mardi 


Avec 
Michel Constantin, Jean 
Keraudy et Marc Mic 


14h15 — Le temps de 


17h00 — D'une série à 


19h00 — Star d'un soir 
Inv.: Juliette Huot, Serge 


Pendant qu'Albertine 


affaires de Médiatexte 
souffrent un peu de l'in- 
attention de Philippe 


«Ce que j'aime c'est la participa- 
tion, la coopération et l'ambiance 
qui se développe au courant de 
l'après-midi». 

«Ça crée aussi des amitiés 
dans les villages et un sentiment 
d'appartenance». 


Garderie 


L'an dernier, plusieurs villages 
sont arrivés avec des bannières, 
des chants et des costumes qui 
soulignaient le cachet spécial de 
chaque localité, note Bernice 
Parent, qui est native de Saint- 
Joseph. 


Les «Dérouineux» au Festival du Voyageur ont jusqu'au 5 


février pour s'inscrire auprès de l’équipe de leur paroisse. La 
Dérouine organisée en collaboration avec les Caisses populaires du 


Manitoba, aura lieu le 20 février et rassemblera 17 paroisses mani- 
tobaines. 


«Les villages se demandaient si on prévoyait avoir les mêmes 


gagner!» 
(Sur la photo, on reconnaît la personne-contact pour lle-des- 


Cette année, il y aura un 
service de garderie pour les 
enfants de 1 à 4 ans dans une 
cabane chauffée. Parmi les acti- 
vités pour les tout jeunes, il aura 
un spectacle du chansonnier Jac- 
ques Chauvin. 


Notons aussi que les activi- 
tés pour les groupes de 5 à 8 ans 
et 61 ans et plus auront égale- 
ment lieu à l'intérieur. Pour les 
autres, habillez-vous chaude- 
ment! 


Après les jeux, qui auront 
lieu de midi à 16h, on pourra 
voir un spectacle dans la grande 
tente suivi d’un souper servi par 
La Tour Eiffel/Le Beaujolais. 


Le grand public est invité à 
venir voir les activités à l’exté- 
rieur, mais l'intérieur de la tente 
est limité aux participants ins- 
crits. 


du lundi 1er février au dimanche 7 février 


23h20 — Cinéma 
Un roi à New York. 
Comédie dramatique réa- 
lisée et interprétée par 
Charles Chaplin (brit. 57). 


jeu. 4 fév. 


11h00 — Le Petit Castor 


de 
des 


rine Samie et Yves Robert 
(fr. 73). 


16h30 — L'intrigue 


17h00 — D'une série à 

l'autre 
Chäâteauvallon. (18e de 
26). 


18h30 — Autoroute 
électronique 


19h00 — À plein temps 
La louve blessée, 


19h30 — Bonjour 

Docteur 
Émilie se prépare pour le 
mariage de Mme Caron. 
Hector rend visite à Léo- 
pold pour lui confier un 
secret 


20h00 — Christophe 
Colomb 

(5e de 6). Biographie 

romancée. Avec Gabriel 

Byrne, Faye Dunaway 

et Raf Vallone. 


22h20 — Lance et compte 
(5e de 13). Jacques Mer- 
cier découvre les diffi- 
cultés d'être entraîneur 
en Suisse, Gilles Guil- 
beault accepte le poste 
de directeur général 
d'Équipe-Canada. Pierre 
refuse de se rendre en 
Europe pour tenter de 
reconquérir Lucie 


Barba 
Baff ( 


hel. 


26) 


Émiss 


de Ca 


(The 
siste. 


Aiello 


les 


7h45 
8h00 
8h30 
9h00 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le service des communications au 786-0249. 


23h20 — Cinéma 
Manhattan. Comédie de 


moeurs. Avec Diane Kea- Ovide 

ton, Michael Murphy et | 10h30 — Professeur 

Mariel Hemingway Poopsnagle 

(amér. 79). 11h00 — Semaine 
parlementaire 


vend. 5 fév. 


11h00 — Jumeau, Jumelle 


Comédie. Avec Dustin 
Hoffman, Jack Warden, 


16h30 — Les Schtroumpfs 
17h00 — D'une série à 


Chäâteauvallon. (19e de 


18h30 — Calgary prêts? 


tion des Jeux olympiques 


19h00 — Les grands 


La rose pourpre du Caire, 
fa 
Cairo). Comédie fantai- 


Jeff Daniels et Danny 


7h30 — Les aventures de 


Parent). 


Ile-des-Chênes 
La Broquerie 
loréttemn en sn initie tt 
St-Adolphe 
BIBFANNEMe AR NTTININ En ere Tee 
Notre-Dame-de-Lourdes 
Somerset/St-Léon 
St-Claude 
SEMAIOE AN Nr Aens 
St-Pierre/Otterburne 
Ste-Agathe/Aubigny 
St-Georges 
St-Lazare 


Cécile Bérard 
Gilles Normandeau 
Gisèle Loyer 
Raymond Poirier 
Jacques Gagnon 
Jean Foidart 
Gisèle Timmerman 
Lorraine Gaudet 
Claudette Rémillard 
Edmond Labossière 
Suzanne Gagnon 
Paulette Dupont 
Annette Chartier 
Marie Savard 
Claudette Gingras 
Cécile Foidart 
Gérard Auger 
Denis Foidart 


(1) Pour faire partie de l'équipe de votre paroisse, il faut contacter: 


jeux cette année, lance la coordonnatrice, Bernice Parent, en sou- 
riant. Parce que l’année dernière, ils avaient trouvé des trucs pour 


Chênes, Cécile Bérard, à droite, en compagnie de Bernice 


photo: Daniel Tougas 


878-3238 
424-5247 
878-3509 
883-2153 
422-5221 
248-2016 
744-2360 
379-2291 
347-5551 
433-7223 
882-2493 
367-8221 
683-2301 
447-2516 
447-2756 
261-9324 
253-9513 
737-2684 


Radio-Canada 


Manitoba 


9h30 — Nils Holgersson 
10h00 — La bande à 


11h30 — Cap Danger 
12h00 — D'hier à demain 


Fr Des astres et désastres. £ À 
A Er ñ et Tampon Tragi-comédie. Avec ie Baron (amér. 
Comédie Ali. A 14h15 — Cinéma AT eh En 13h30. Tout ce 

Michel Lonsdale, Cathe- | Qui est Harry Kellerman? DOS SIRNTSAEUR 


Paule Marier (can. 80). 
12h55 — Nos espoirs 88 
13h00 — Ciné-famille 
Come Midnight Monday 
(dern. de 2). 
14h30 — Univers 

des sports 
16h00 — Grand air 
16h30 — Les temps 

d'une paix 
17h05 — Impact 
18h00 — Samedi de rire 
Inv.: Clémence Des- 
rochers et Claire La- 
marche. 
19h00 — La soirée 

du hockey 
En direct du Forum de 
Montréal, les Red Wings 
de Détroit affrontent les 
Canadiens. 
22h05 — La politique 


ra Harris et Regina 
amér. 71). 


l'autre 


Partez! 
ion sur la prépara- 


Igary. 


films 


rple Rose of 


Avec Mia Farrow, 


23h25 — Cinéma fédérale Paris et Diane Dufresne 
Annie Hall. Comédie. | 22h15 — Télé-sélection | 19h30 — Les Vans 
Avec Diane Keaton, Tony | Intérieurs. Drame pyscho- dimanches 

pr eg Carol Kane | logique. Avec Diane Kea- Soirée des Prix eaux. 
amér. 77). Gém 


ton, Marybeth Hurt, 
Geraldine Page, E.G 
Marshall et Maureen 
Stapleton (amér. 78). 


l'ours Colargol 

— Caliméro dim. 7 fév. 

— lPasse-Partout 

— Tom et Jerry 10h00 — Le Jour 

— Belle et du Seigneur ééree) 
Sébastien De Québec h 


11h00 — Première 

édition 

11h03 — La semaine 
verte 


12h00 — Les matinées 

du dimanche 
Broadway Danny Rose. 
Comédie. Avec Mia Far- 
row, Nick Apollo Forte 


ue vous 
avez toujours voulu savoir 
sur le sexe sans jamais 
oser le demander. Comé- 
die. Avec Gene Wilder, 
Lou Jacobi et Louise Las- 
ser (amér. 72) 


15h00 — La grande visite 
16h00 — Second regard 
17h02 — Science réalité 


17h30 — Le sens 
des affaires 


18h00 — L'autobus du 
showbusiness 
Il faut bien vivre quel- 
que part. Un hommage 
rendu à la francophonie 
à l'occasion du Sommet 
de Québec qui avait lieu 
en septembre 1987. Par- 
mi les nombreux invi- 
tés: Julien Clerc, Daniel 
Lemire, Robert Paquette, 
Edith Butler, Geneviève 


En direct du Studio 42 de 
la maison de 
Canada à Montréal, re- 
mise des Prix Gémeaux 
décernés aux artistes et 


Radio- 


artisans de la télévision 
francophone au Canada 


2h45 — La grande visite 


HANOVER-TACHE 


Classement général 


(au 18 janvier 1988) 


Nord 
Sainte-Anne 
Landmark 
Steinbach 
Niverville/ 
Saint-Adolphe 
Lorette 


Sud 

La Broquerie 

Saint-Malo 

Saint-Pierre 
| Grunthal 

Mitchell 


[L2 Transports Canada 


Lhon 
Ministre 


John Crosbie Hon 


LES PROFESSIONNELS 
SONT EN 
PLEIN ESSOR. 


Bonne nouvelle: GELCO EXPRESS 


s'est jointe à l'équipe des professionnels 
d'Express Air Canada Cargo. 


Renommée pour son service de messageries 
fiable et économique, Gelco Express a gagné 
la confiance de milliers d'entreprises cana- 
diennes qui lui confient leurs expéditions de 
courte distance, où à travers tout le Canada 
Par ailleurs, l'équipe Express Air Canada 
Cargo compte un autre membre, Express 
Messenger Systems Inc. qui a mérité la 
réputation de compagnie de messageries 

la plus fiable de l'Ouest canadien 


Nos transporteurs partenaires complètent 
notre équipe: Air Nova, Air Ontario, 
AirBC, Northwest Territorial Airways 
et bientôt, Air Alliance. Ce sont des com- 
pagnies aériennes régionales qui, grâce à 
leur expérience et à leurs réseaux respectifs, 
nous permettent de vous offrir une plus 
grande fréquence de vols dans chaque 


SOUTH CENTRAL 
INTERMEDIATE 


Classement général 


La direction (et j'uti- 
lise le terme seulement 
après une longue hésita- 


GPNT : : : 
15 3 1 31 (au 25 janvier 1988) tion) de la Ligue Natio- 
12 4 O 24 nale manque la bateau. 
10 9 O 20 | Nord aPNT Au détriment de la Ligue, 
du hockey et de plusieurs 
9 8 2 20 | Gladstone 13 4 O 26 | joueurs du circuit. 
8 BA RAA abs : ù É, Cette année, les assauts avec 
GP N T | Bruxelles 10 7 O 20 bâton élevé sont presque deve- 
e nus la norme. Depuis quelques 
13 7 O 26 | Notre-Dame 8 7 O 16 semaines, on n'est pas Sur- 
1010 1 21 | Somerset 8 8 O0 16 | pris de voir sur les rubans de 
611 1 13 | Oakville 5 11 O 10 | faits saillants un assaut qui 
5 12 2 12 | MacGregor 313 1 7 | rappelle les temps préhistori- 
315 0 6 | Miami 2131 5 |ques. 


région. En collaboration avec eux, nous 
sommes en mesure de desservir pratique- 
ment toutes les agglomérations canadien- 
nes, grandes et petites, d'un océan à l'autre. 


Notre objectif primordial demeure la pleine 
satisfaction de notre clientèle. Et notre façon 
de l'atteindre est de répondre à tous vos 
besoins d'expédition. C'est pourquoi nous 
prenons plus d'expansion. Donc, lorsque 
Vous avez un envoi à expédier, pensez aux 
professionnels de l'expédition. Avec nos 
nouveaux effectifs, nous sommes certains 
de répondre à vos besoins mieux que 
quiconque 


Chaque membre de notre équipe possède 
une expérience complète dans sa région. 
Et il ne demande qu'à la mettre à votre 
service dès aujourd'hui. Quels que soient 
vos besoins d'expédition, appelez les vrais 
professionnels: Express Air Canada Cargo 


Choisissez les meilleurs. 


=ÆAÎRESS 


L'AÉROPORT INTERNATIONAL DE 


» de l'Ouest canadien 


VNIPEG 


Moderne et dynamique, l'aéroport international de Winnipeg 
évolue au rythme d'une ville en plein essor. Transports Canada 
y a injecté 32 millions de dollars pour des travaux de modernisation 
et d'agrandissement qui seront terminés au printemps prochain 


Minister 


AIR CANADA () 


Transport Canada 


John Crosbie 


CARGO 


Le nouvel aéroport offre aux voyageurs de grands espaces qui 
allient la sécurité à l'agrément d'installations confortables 
Tenez-vous prêts pour les festivités du 60e anniversaire et de 
l'ouverture officielle de l'aéroport, au printemps 1988 


Whooo les moteurs! 


Et la situation pourrit grâce 
aux ineptitudes des grandes 
intelligences du hockey profes- 
PRRrer Récapitulons la déban- 

ale. 


Il y a un an, peut-être deux 
déjà, Chris Nilan a présenté le 
bout de son bâton à la bouche 
de Rick Middleton, un des 
joueurs les plus dociles dans 
l'histoire de la Ligue Nationale. 
Nilan a été suspendu pour 8 
matchs. Middleton a manqué 
30 matchs et n'a jamais été le 
même depuis. 


Cette année, Dave Brown, 
avec les mains qui traînent à 
ses côtés d'habitude, a pris le 
temps de les lever et de tenter, 


Il faut se rendre à l'évi- 
dence, même si c'est diffi- 
cile à avaler, Andrew 
McBain est arrivé. Il est 
devenu un avant plus 
qu'efficace, en avantage 
numérique surtout. 


Où sont allés les critiques 
fervents des Flames de Calgary, 
si bruyants en début de saison? 
On se rappelle les commen- 
taires: «ils sont lents», «ils n'ont 
pas de talents», «leur défense 
n'est rien sans Macoun» et 
«Crisp aura de la misère». 


C'est pas maltranquille ces 
jours-ci. Les Flames font leur 
bout de chemin sans histoire ni 
d'excellentes performances in- 
dividuelles. l'exception de 
Joe Nieuwen «deke», la recrue 
de l'année dans la Ligue 
Nationale. 


Canada 
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en vain, de séparer la tête de 
Tomas Sandstrom des épaules 
de Tomas Sandstrom. Brown a 
été suspendu pour 8 matchs. 
Sandstrom n'est plus le même 
joueur. Ses statistiques l'indi- 
quent clairement. 


Ensuite, Dino Ciccarelli s'est 
attaqué au jeune Luke Richard- 
son à grands coups de hachette, 
dans l'espoir de lui «apprendre 
une leçon». Ciccarelli a écopé 
de 10 matchs. L'effet sur 
Richardson reste à déterminer. 


Le crâne 


La prochaine étape pour 
régler le problème devra venir 
des joueurs eux-mêmes. L'as- 
sociation des joueurs ne s'est 
pas encore prononcée sur les 
suspensions. D'accord, une 
partie de ses membres serait 
offusquée. Mais qu'arrive-t-il 
aux autres qui subissent de 
graves blessures? Ils devraient 
peut-être devenir des membres 
privilégiés?? 


Et voilà que dans les der- 
niers 10 jours, c'est Dennis 
Maruk qui décide que «Have 
stick, will travel». || prend qua- 
tre ou cinq enjambées, ettente 
d'enfoncer le crâne de Wendel 
Clark. 3 matchs dans les gra- 
dins pour Maruk. La débâcle se 
poursuit! 


Vraiment, il faut se poser la 
question: y a-t-il quelqu'un à la 
tête de la Ligue Nationale qui 
prend le sport à coeur? Ces 
assauts ne sont plus des excep- 
tions à la règle, ils font mainte- 
nant partie de la stratégie de 
l'équipe!! 

Les dirigeants du circuit ont 
pourtant eu trois occasions cette 
année de mettre fin à ces his- 
toires. 


Les coupables n'ont plus 
besoin de défense. Ils l'ont 
choisi déjà et l'association ne 
peut pas se permettre de tolé- 
rer ces actions de son mem- 
bership contre son members- 
hip. 


HANOVER-TACHÉ 


Classement individuel 
(au 18 janvier 1988) 
Division Nord 


BPT 

Dave Naaykens 

(Lorette) 27 2350 
Ken Krentz 

(Steinbach) 28 2149 
Curt Brandt 

(Landmark) 221941 
Larry Skoleski 

(Wiverville) 18 22 40 
Jim Feere 

(Lorette) 14 20 34 
Gary Brandt 

(Landmark) 7 26 33 
Kevin Penner 

(Ste-Anne) 18 14 32 
Division Sud 
Gilbert Dubé 

(La Broquerie) 28 20 48 
Paul Desorcy 

(La Broquerie) 17 2643 
Roger Taillefer 

(La Broquerie) 23 19 42 
Mathieu Gosselin 

(St-Malo) 1526 41 
Fernand Piché 

(La Broquerie) 15 22 37 
Gérald Lafrenière 

(La Broquerie) 1717 34 
Denis Trudel 

(St-Malo) 12 22 34 
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Saint-Pierre-Jolys — Le 
projet pour transformer une 
partie du vieux couvent en 
centre culturel devra main- 
tenant passer par la nou- 


velle agente de développe- 
ment d'East-Man, Marie- 
Louise Van Shie. 

La nouvelle responsable 
bilingue, qui remplace Charles 


PROGRAMME SPÉCIAL CANADIEN 
POUR LES GRAINS, PROROGATION 1987 : 


Un message 
aux agricul 


Le gouvernement fédéral annonce 
la prorogation en 1987 du Programme 


spécial canadien pour les grains. La guerre 
des subventions entre les Etats-Unis et la 


Communauté Economique Européenne 
continue d'affecter financièrement 


les agriculteurs canadiens. Ce programme 


aidera à compenser la baisse des prix 
mondiaux des céréales, des oléagineux 
et des cultures spéciales provoquée 


par la guerre des subventions en 1987. 


Pour les récoltes de 1987, cette aide 
spéciale a été portée à 1,1 milliard 
de dollars. Le nombre de cultures 
admissibles a aussi été augmenté. 


On trouvera ci-dessous 
la liste des céréales, 
oléagineux et cultures 
spéciales visés par 

le programme. 


I = Les agriculteurs qui ont 
touché l'an dernier un paiement 
en vertu du Programme spécial 
canadien pour les grains ont reçu par 


la poste un formulaire de demande 


Canada 


agricole 


e Bureau du député fédéral 


e Elévateurs à grains 


« _ Associations de producteurs 


agricoles 


mi-février. 


d'aide pour cette année. Les autres 
pourront obtenir un formulaire 

en téléphonant sans frais au numéro 
indiqué plus bas ou en s'adressant 

à l'un des endroits suivants: 

e Bureaux régionaux d'Agriculture 


e Bureaux de la Société de crédit 


e Bureaux auxiliaires provinciaux 
Un formulaire de demande distinct 
sera envoyé aux apiculteurs à la 


2. Un premier versement 
correspondant aux trois quarts, 
environ, du budget total sera fait aux 
agriculteurs avant le 31 mars 1988. 
Le solde sera versé d'ici à la fin juin. 
Les agriculteurs qui n'auront pas 
reçu leur premier versement 

à la fin mars toucheront la totalité 
de leur paiement en juin. 


3. La date limite des demandes 
d'aide est le 16 mars 1988. 

Pour être admissibles à l'aide offerte, 
tous les agriculteurs doivent 
soumettre un formulaire de demande 
qui sera oblitéré par la poste au 


le triticale. 


vi 


; plus tard le 16 mars 1988. 
| D a NC D 6 AU A L'AUUSRES - MR LT. SOUS, CL à 
Canada 
naqa 
ar MINES auras ” ré À # # % 
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Gauthier (maintenant directeur 
de la société East-Man), a 27 
ans et possède une maîtrise en 
économie de l'Université du 
Manitoba. 


rs 


” Pour de 

plus amples 
renseignements, 
on pourra 


téléphoner sans frais, 
entre 7het 19h 
(heure normale de l'Est) au 


1-800-267-6343 


Liste des céréales, 
oléagineux et cultures 
spéciales admissibles: 


Le blé, l'orge, l'avoine, le seigle, les 
céréales mélangées, le maïs-grain 
(y compris le mais à haute teneur À 
en eau), le soja, le canola, le lin, # 
les grains de tournesol, les pois secs, 
la moutarde, les lentilles, l'alpiste des 
Canaries, le carthame, le sarrazin, 
les fèves à grosses graines, les 
féveroles, le miel, la luzerne destinée  # 
à la transformation, les semences 
sélectionnées, le mais à éclater et 


D RSS 


Les grains de provende récoltés à 
la ferme sont aussi admissibles. 


En outre, des sommes sont 
affectées aux terres en jachère 
dans la région relevant de 

la Commission canadienne du blé. 


Agriculture 
Canada 


ÉBS ANNEE 
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Nécrologie 


Nécrologie 


MARIE DUFAULT 
(née MORIN) 


Entourée de sa famille, Marie 
Dufault est décédée paisiblement au 
Foyer Notre-Dame-de-Lourdes, le mardi 
12 janvier 1988 à 15h. Elle était âgée 
de 89 ans et 7 mois 


Elle est morte comme elle a vécu, 
sans faire de bruit; armée de sa foi en 
Dieu, de courage et de patience. Ce fut 
pour elle une grande consolation, les 
derniers jours de sa vie, de se voir 
entourée de ses douze enfants qui se 
rassemblaient tous pour la première 
fois depuis 45 ans. 


Née le 13 mai 1898, aupetithameau 
de St-Lupicin, elle fut inhumée le ven- 
dredi 15 janvier au cimetière du même 
endroit où l'avaient précédée son époux 
Ernest Dufault ainsi que ses parents 
Louise Pajot et René Henri Morin. 


Elle laisse dans le deuil quatre filles 
et huit fils: Paul Dufauit de Notre- 
Dame-de-Lourdes au Manitoba, Sr 
Cécile Dufault, s.d.s. de Saint-Boniface 
au Manitoba, Père Norbert Dufauit, 
o.m.i. de Winnipeg au Manitoba, Mar- 
cel et Yvette (Guéret) de Somerset au 
Manitoba, André et Clémence (Four 
nier) de Candiac au Québec, Léo et 
Doreen (Hanson) de Greenfield Park 
au Québec, Thérèse et Allyre Mercier 
de Pointe-aux-Trembles au Québec, 
Louis Dufault du Foyer de Charité de 
Montréal au Québec, Henri et Jeanne 
(Houle) de Ville-la-Salle au Québec, 
Anita et Roland Jamault de Notre- 
Dame-de-Lourdes au Manitoba, Odile 
Dufault de Montréal au Québec, Arthur 
et Claire (Rozon) de Laval au Québec; 
40 petits-enfants et 37 arrière-petits 
enfants; une soeur Ernestine Louise 
Gilbert de Saint-Boniface au Manitoba 
et un frère Albert Morin de Saint- 
Boniface au Manitoba, ainsi que plu- 
sieurs neveux et nièces, cousins et 
cousines. 


La messe de la résurrection fut 
célébrée le jeudi 14 janvier en l'église 
de Notre-Dame-de-Lourdes. Le célé- 
brant était son fils Norbert Dufault, 
o.m.i. assisté de l'abbé Claude Blan- 
chette, curé de la paroisse de Notre- 
Dame-de-Lourdes ainsi que de l'abbé 
René Touchette, curé de Somerset 


Plusieurs chants de circonstance 
furent exécutés par sa petite-fille 
Nathalie Jamauit. Les lectrices furent 
Nicole Jamault Dion et Evelyne Ver- 
meire. Servantes à l'autel Marie Riege 
et Nathalie Dion. Les porteurs étaient 
ses petits-enfants: Luc Dufault, Alfred 
Dufault, Annette Dufault, Monique 
Badiou, Lionel Dion et Gabriel Jamauit 
Hervé Bahuaud portait la croix 


La famille de Mme Marie Dufault 
remercie sincèrement les médecins 
Dr Richard Duval, Dr Barbara Perkins 
et Dr Denis Fortier ainsi que toute 
l'équipe des infirmières du Foyer Notre 
Dame pour leur attention délicate et 
compatissante et pour leur inlassable 
dévouement auprès de notre mère pen 
dant plusieurs années, mais surtout 
au cours de ces dernières semaines de 
sa maladie et de sa mort 


Un remerciement spécial au Père 
Cléophas Lafrenière qui représentait 
les pères Oblats de la maison Saint 
Boniface et à l'abbé Robert Nadeau de 
St-Léon 


Notre reconnaissance au choeur de 
chant, à la directrice et à l'organiste 
ainsi qu'aux Filles d'Isabelle pour le 
bon goûter 


Merci à tous les amis de la famille 
pour les services rendus et à tous ceux 
et celles qui nous ont offert leurs 
condoléances, des fleurs et des messes, 
notre profonde gratitude 


À la maison Adam, en charge des 
arrangements funéraires, merci pour 
un service si soigné 


Remerciements 


Madame Anna Sas tient à remer- 
cier ses nombreux amis qui ont 
accompagné Jean, son époux, jus- 
qu'à sa dernière demeure. «J'ai été 
profondément touchée par le 
dévouement de chacun, et je me 
rends compte que j'ai une grande 
famille autour de moi, Merci aussi 
à l'Union nationale et combattants, 
et tous ceux du Club Belge qui ont 
fait beaucoup de choses pour Jeans 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la suc 
cession de feu ACHILLE 


lage d'Île-des-Chênes, province 
du Manitoba, à sa retraite 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
du soussigné, au 25-185, boul 
Provencher, Winnipeg (Manitoba) 
R2H 0G4, le ou avant le 11 mars 


1988 
DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, | 
ce 20° jour de janvier 1988 

FR AVANTHAY 


Procureur de la succession 


| 
CHARLES TRUDEAU, du vil 
| 
| 


TES St 
ANNA (TINA) BLANCHETTE 
(née ST-LAURENT) 


C'est avec regret que nous annon- 
çons le décès de notre chère mamanet 
mémère, Mme Anna Blanchette, née 
St-Laurent, épouse de feu Florian Blan- 
chette, décédée à la Villa Youville le 23 
décembre 1987, à l'âge de 81 ans. Elle 
laisse dans le deuil 9 enfants: Mme 
Eveline Champagne (Gérard), Mme 
Flore Grenier (Alfred), Mme Dora Frey- 
net (Gérard), Mme Alda Leclerc(Claude), 
Mme Odette Fontaine (Paul), le Révé- 
rend Père Isaie Blanchette, o.m.i., Léo 
(Mireille), Gérald (Roselyne), Marcel 
(Claudia). Elle laisse aussi sa soeur, 
Mme Hosanna Gaudreau et une belle- 
soeur, Mme Malvina Blanchette 


Elle perdit en 1937 une petite fille 
âgée de 5 mois, Amande et son mari, 
Florian en 1967. Elle laisse aussi 26 
petits-enfants et 21 arrière-petits- 
enfants qu'elle chérissait tendrement 


Maman est née à Ste-Anne-des- 
Chênes le 8 octobre 1906: elle y vécut 
toute sa vie et y épousa feu Florian 
Blanchette le 10 octobre 1923 


Jeune fille, maman avait caressé le 
rêve de devenir infirmière. Si son rêve 
ne s'est jamais réalisé, plusieurs per- 
sonnes ont bénéficié de ses soins 
experts qu'elle prodiguait sans comp- 
ter. C'était sa grande joiel 

Maman avait un amour peu ordi- 
naire des enfants et chaque nouvelle 
naissance était accueillie avec grand 
bonheur. De ses doigts de fée, elle 
confectionnait avec amour petits ensem- 
bles de laine, châles de baptême et 
couvre-lits 


Toute sa vie, elle fut une personne 
très active, sur qui on pouvait compter. 
Elle a prêté main forte à plusieurs 
organisations paroissiales, répandant 
partout la joie de vivre. Elle allait aux 
gens avec une grande facilité, se fai- 
sant partout des amies 


La famille veut profiter de cette 
occasion pour remercier de tout coeur 
le personnel dévoué et compétent de la 
Villa Youville de même que les méde- 
cins de la Clinique pour les soins pro- 
digués à notre chère maman 


Les prières ont eu lieu le lundi 28 
décembre 1987 au Salon mortuaire 
Desjardins à 19h00, 357 rue Des Meu- 
rons 


Les porteurs étaient six petits-fils 
Marcel Grenier (Vancouver), Richard 
Freynet(Ste-Anne-des-Chênes), Denis 
Leclerc (Winnipeg), Norman Fontaine 
(Timmins), Hubert Blanchette (Winni 
peg), François Blanchette (Winnipeg) 


Les funérailles étaient célébrées 
en l'église de Ste-Anne-des-Chênes le 
mardi 29 décembre à 10h00 suivies de 
l'inhumation au cimetière paroissial 
Son fils Isaie, o.m.i. était le célébrant 
principal 


Repose en paix chère maman 


La famille désire remercier sincè- 
rement le personnel de la Villa Youville 
à Ste-Anne-des-Chênes pour les soins 
et le dévouement prodigués à notre 
chère maman, les médecins de la Cli- 
nique Rivière-Seine, M. Philippe Lavack 
et M. Denis Marcoux du Salon mor- 
tuaire Desjardins et Mme Jeanne Cham 
pagne, une précieuse amie qui à gra 
cieusement acceptée de veiller maman 
jusqu'à l'arrivée de la famille immé 
diate, la paroisse de Ste-Anne-des 
Chênes et des agents de pastorale 
pour leur grande flexibilité, les cho- 
ristes de la paroisse de Ste-Anne-des 
Chênes auxquels s'étaient joints plu 
sieurs choristes de la Cathédrale de 
St-Boniface, l'organiste, Mme Alice 
Langill, Soeur Jeannine Vermette, 
s.n.).m. our son habile direction, toutes 
les personnes qui ont payé des messes 
pour le repos de l'âme de maman, pour 
les belles fleurs. L'aide et l'encoura 
gement reçus au cours de ces moments 
difficiles nous ont profondément tou 
chés 


Un merci tout spécial aux nom 
breux prêtres qui ont apporté un sup 
port tangible à la +) ar leur pré 
sence aux funérailles Mgr Peter 
Sutton, du diocèse de Keewatin-Le 
Pas, notre plus profonde gratitude pour 
son homélie. Avec une rare finesse, 
une délicatesse peu commune et un 
sens de l'humour qui fut un baume sur 
notre blessure, Monseigneur développa 
le thème: «Mister God, here's your 
Anna: Bien que n'ayant rencontré 
maman qu'à quelques reprises, Mon 
Seigneur à su Capter l'essence de la vie 
de maman le service à autrui Per 
mettez nous donc Chers parents, amis 
confrères Oblats de vous réitérer notre 


| plus profonde et sincère gratitude 


— ENS — 


La caisse ne prête pas assez d'argent 


L'excédent de liquidité 
demeure le problème prin- 
cipal de la caisse popu- 
laire de Saint-Claude, 
dont l'assemblée annuelle 
s'est tenue le 25 janvier. 


«Nous avons un surplus de 
liquidité d'environ deux millions, 
reconnaît Roland Philippe, direc- 
teur général de la caisse. Le 
montant de nos prêts repré- 
sente 78% des dépôts alors 
qu'il devrait être d'au moins 
85%.» 

La situation ne s'est pas 
améliorée en 1987 puisque le 
montant total des emprunts a 
baissé de 5% par rapport à 


1986 (même si le nombre des 
emprunts a augmenté). 


«Nous sommes situés dans 
une région où vivent beaucoup 
de retraités, explique Roland 
Philippe. Ce sont des personnes 
qui empruntent peu, en tout 
cas beaucoup moins que les 
gens qui travaillent». 


Pour inverser cettetendance 
à la baisse des emprunts, la 
caisse de Saint-Claude va lan- 
cer une campagne d'informa- 
tion sur ses services. En insis- 
tant tout particulièrement sur 
les plans d'épargne retraite 
comme les R.E.E.R., ou encore 
les F.E.R.R., qui vont être intro- 


SALON MORTUAIRE 


E.)]. Coutu, président 
L.P. Coutu 


«Un service fort de la tradition» 


Nous vous offrons un service d’informa- 
tions sur les coûts, choix de cercueil 
(option d'acheter ou de louer), crémation, 


préparation, etc. N'hésitez pas d'entrer 
en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces 


informations importantes. 


Edouard Coutu 
661-6107 


EX 


Canada 


Farm Credit Corporation 


Société du crédit agricole 
Canada 


TERRAINS AGRICOLES À VENDRE 


Superticie 


Roland Philippe, directeur géné- 
ral de la caisse populaire de Saint- 
Claude, qui a accueilli 30 nou- 
veaux membres en 1987. 


L'émission 
RADIO-REVEIL 
de CKSB 


est à la recherche d'un(e) 
chroniqueur(e) culturel 


Date d'engagement: immé- 
diatement. 


Durée du contrat: jusqu'au 
31 août 


Faites parvenir votre curriculum 
vitae à: 


Nadine Bouché-Cop 
Radio-Réveil 

CKSB 

607, rue Langevin 
Saint-Boniface R2H 2W2 


Radio-Canada 
Manitoba 


duit à partir du mois de février. 


Pour améliorer le rendement 
de son argent, Roland Philippe 
compte beaucoup sur une nou- 
velle mesure annoncée par la 
Fédération des caisses. On sait 
que chaque caisse possède des 
dépôts à la Fédération, plus ou 
moins importants selon ses pro- 
blèmes de liquidité. 


Or, la Fédération a fait savoir 
qu'à partir du 1er mai, les dépôts 
des caisses ayant un problème 
de liquidité bénéficieront d'un 
traitement de faveur afin d'amé- 
liorer leur rendement. 


Le nouvel exercice financier 
a cependant plutôt bien com- 
mencé, puisque 20 000$ de 
bénéfices nets ont déjà été 


Faits saillants 


Actif (au 30 septembre) 
1986: 14018 618$ 
1987: 14 435 954$ (+3%) 


Bénéfice net (après impôts) 
1986: 24 132$ 
1987: 24 301$ (+0,7%) 


Montant de la réserve: 
1986: 271 399$ 
1987: 295 700$ (+24 301$) 


Pourcentage par rapport à l'actif: 2 
[les experts recommandent 5%) 


Dépôts: 
1986: 13 758 424$ 
1987: 14 138 590$ (+2,8%) 


Emprunts: 

1986: 4 720 000$ 
(599 emprunts) 

1987: 4 478 000$ (-5,1%) 
(656 emprunts) 


LE RENDEZ-VOUS 
HOUSING CO-0P 


est à la recherche de 
personnes intéressées à 
devenir membre d'un 


PROJET DE 
LOGEMENT CO-OP 


qui pourrait être 
développé dans le 


recueillis. Et Roland Philippe 
pense que ce rythme pourrait 
être maintenu durant toute 
l'année. 


163 personnes étaient pré- 
sentes à l'assemblée annuelle, 
sur un total de 1 670 membres. 
140 membres étaient présents 
l'année dernière. Il faut noter 
que la caisse populaire de Hay- 
wood a été rattachée à celle de 
Saint-Claude le 1er octobre. 


Pour cette raison, le conseil 
d'administration de la caisse 
comprend désormais deux mem- 
bres de plus, soit sept au total. 
Les deux représentants de Hay- 
wood sont Albert Rouine et 
Marcel Dufauit. 


Deux autres postes étaient 
également à pourvoir. René 
Gobin a été élu pour un pre- 
mier mandat, et Guy de Roc- 
quigny, a été réélu(1). Enfin, 
des plaques honorifiques ont 
été remises à cinq personnes 
en remerciement des 25 ans 
de services ou plus consacrés 
à la caisse de Saint-Claude ou 
de Haywood en tant qu'admi- 
nistrateur ou employé(2). 


Laurent GIMENEZ 


(1) Les autres membres du con- 
seil d'administration sont: Fortu- 
nat Champagne, Gérald Rey et 
Georges LeFloch. 


(2) Les cinq personnes hono- 
rées sont: Robert Dion (Saint- 
Claude), Maurice Massinon (Hay- 
wood), Amédée Picton (Haywood). 
Et à titre posthume: Hilaire de 
Rocquigny (Saint-Claude) et Fran- 
çois de Rocquigny (Haywood). 


CBWFT 


est à la recherche d'un(e) 


recherchiste 


pour une série d'émissions 
spéciales traitant des ETATS 
GÉNÉRAUX de la francopho- 
nie 


Candidat{e)s devront avoir une 
bonne connaissance du milieu 
franco-manitobain 


Durée de l'engagement: du 
8 février au 6 mars 1988. 


totale cultivée i i 
N° de Description (acres) (acres) Autres détails quartier du Vieux Faites parvenir votre curriculum 
_de vente _ ___ juridique Endroit (approximative) Saint-Boniface. vitae à: 
1316567 1) Partie sud-est Manitou 160 143 On demande 22 000$ Philippe Vrignon 
du 23-1-B ouest Pour de plus amples CE SOIR Manitoba 
1816920 1) Partie sud-est Emerson 155 155 Pr de M en acier renseignements et Radio-Canada 
du 29-1-3 est n demande $ 541, avenue Portage 
2) Partie nord-est 155 155 On demande 71 000$ be Pour uns formule Winnipeg (Manitoba) 
du 20-1-3 est d'inscription, contactez: R3C 2H1 
1818713 1) Partie nord-est Emerson 160 159 On demande 68 000$ 
du 28-1-3 est Wendy au 943-6375 Radio-Canada 
2) Partie nord-ouest 160 160 On demande 68 000$ Sandee au 947-2645 Manitoba 
du 27-1-3est 
1819158 1) Partie sud-est Vita 160 130 On demande 12 000$ 
du 8-2-7 est ‘ . 
2) Partie sud-ouest 160 150 On demande 14 000$ Es Travaux publics Public Works 
9-2-7 est 
1817345 1) Partie nord-est Emerson 143 137 Ancien site Canada Canada 
du 9-2-3 est On demande 60 000$ 
2) Partie sud-est 160 160 On demande 69 000$ APPEL D'OFFRES 
du 9-2-3 est 
1318319  Moitié nord du Manitou 322 240 On demande 39 000$ DES OFFRES CACHETÉES visant les projets ou services ci-dessous, 
35-1-9 ouest adressées au Chef, Services administratifs, Travauxc publics Canada, 
1316933 1) Moitié sud du Morden 320 285 9 cellules de stockage 221, rue Archibald nord, pièce 110, Thunder Bay (Ontario) P7C 3Y3, et 
35-1-6 ouest On demande 119 $ GENE pe, 4: “ le PURE où peoiet. seront acceptées jusqu'à Le 
2) Partie sud-ouest 160 14 On demande 33 000$ eures, à la date limite déterminée. On peut se procurer ou examiner les - 


documents de soumission, par l'entremise du bureau de soumissions de 
Travaux publics Canada au 221, rue Archibald nord, pièce 1 10, Thunder 
Bay (Ontario) 


du 4-2-8 ouest 


CONDITIONS: 
1 Dès que la Société accepte l'offre, l'acheteur devra faire un dépôt, par chèque visé, de 10% du prix convenu 
2 La Société ne s'engage à accepter ni la plus haute ni aucune des soumissions 

3. Erreurs et omissions exceptées 


Les documents de soumission peuvent également être examinés à l'As- 
sociation de construction de Thunder Bay au 857, rue May nord 


Renseignements: 623-3033, indicatif régional 807 
PROJET 


Projet n° 628559 — Enlèvement d'amiante » 
301, rue Scott — Édifice du Gouvernement canadien 
Fort Francis (Ontario) 


Description de la tâche: Enlèvement d'amiante et recouvrement de 
tuyaux. 


DATE LIMITE: 15h le jeudi 18 février 1988, 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune des Et 
soumissions 


LES FORMULES DE SOUMISSION, LES DÉTAILS AU SUJET DES TERRAINS ET DES RENSEIGNEMENTS RELATIF AU 
FINANCEMENT PEUVENT ÊTRE OBTENUS AU BUREAU LOCAL DE LA SOCIÉTÉ DU CRÉDIT AGRICOLE 


Veuillez faire parvenir les soumissions à l'adresse suivante 


Société du crédit agricole Canada 
2989, chemin Pembina, bureau 202 
Winnipeg (Manitoba) R3T 2H5 

À l'attention du Surveillant de district 
Téléphone (204) 983-0123 
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Bonjour! 
Habille-toi bien chaudement 
et viens t’amuser dans la 
neige avec moi. Il y a tant de 
choses à faire. Profitons plei- 
nement de cette belle saison. 


La page de 
ea 


CONCOURS Festival du Voyageur 


Tu peux participer au concours de deux façons: 


Bicolo 


Catégorie A — Individuel (seul) 


Fais un dessin d’un objet ayant servi aux voyageurs, 
ou 
fais le portrait d'un Voyageur. Colorie-le très joli. 
Catégorie B — Projet de classe 


Avec ta classe, dessine et colorie une belle murale se 
rapportant aux voyageurs. Tu dois le faire toi-même 
et l'envoyer à: 


Bicolo 

C.P. 262 Nom: 

Saint-Pierre-Jolys Adresse: 

ROA 1V0 : 

avant le 5 février 1988. Âge: _________ Numéro de membre: 
Prix: 


Il y a des prix pour chaque catégorie. 

Individuel: raquettes, tuques, ceintures, t-shirt (du voyageur) 
Projet de classe: jeux, livres 

Tous les dessins seront exposés et admirés dans la grande 


tente des jeunes au Parc du Voyageur! An ed En ie 


Je salue mes nouveaux membre: 


8676 Marcus Matczuk .......... Ste-Agathe 

Trouve ces mots d'hiver dans la grille et tu y ne Bone rer SEA 
découvriras un sport que j'adore pendant cette 8679 Steven Baudry ............ Ste-Agathe 
saison. 8680 Russel Smith .............. Ste-Agathe 
8681 Jacques Sorin ............. Ste-Agathe 

8682 Natalie Courcelles ......... Ste-Agathe 

8683 Mélissa Bodman .......... Ste-Agathe 

mn : 8684 os ion SR TT a athe 

8685 Paul Robert .................. ubigny 

Coin du mot caché 8686 Justin Richard ............... Aubigny 

“es RAQUe CIRaUIre US NET Ronr 

688 Jean-Guy Chartier ........... ubigny 

TI S|e|7|Tlol8iTiuini 8689 Jimmy Morisseau ........... Haywood 

8690 Renée Souque ............... Haywood 

8691 Rachelle deRocquigny ....... Haywood 


8692 Christianne deRocquigny .... Haywood 
8693 René Lambert .............. 


MEMBRE GAGNANT 
Numéro 8504 
Stéphane Colette 
60, boul. Vincent Massey 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 2A9 


Ho[o[n|Plalrli[nlelc| Ale 
jofs{celulL{p[rlulrlelalclol 
MLElTITlelul alalR| 1111418 
Tlelmlelel rlelelel ol 
ElH[olc {KI El VIE GTI TEINIT| 


tempête 
neige 


glace 

froid es + 

glaçon x: rer a Marionnette à doigt 

patin se igloo Découpe ce bonhomme et 
NE sculpture colle-le sur un carton 
ringh LA F mince. Découpe encore en 


découpant aussi les trous 
pour les doigts. Passe deux 
doigts dans les trous et 
mets ton bonhomme de 
neige en action. 
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RMI 


Real estate services, ltd. 
8-1575 Regent (coin Lagimodière) 


NORWOOD — Bungalow modeste de cinq pièces, com- 
prenant 2 chambres à coucher, salon, salle à manger et 
une assez grande cuisine. Sous-sol de pleine grandeur et 
3e chambre à coucher. Le tout sur un lot de 25 x 120 pieds 
situé une rue à l'ouest du chemin St-Mary's. Poêle, réfrigé- 
rateur, laveuse, sécheuse inclus à 64 900$. 
Pour rendez- vous appelez-moi. 


POUR TOUT RENSEIGNEMENT SUR 
LE MARCHÉ IMMOBILIER, FINAN- 

CEMENT OÙ ÉVALUATION DE PRO- 
PRIÉTÉS IMMOBILIÈRES. SIGNALEZ 


Aline R. Danis 
661-0600 


Emploi et 


Employment and 
Immigration Canada 


|| +! Immigration Canada 

Le Centre d'emploi a organisé pour nous des 
ateliers en français sur la préparation de 
résumés, sur les entrevues d'emploi et sur les 
services qu'il offre. Les personnes-ressources 
étaient compétentes et ont offert un excellent 
service en français. 


Rita Lecuyer 
Pluri-Elles 


J'ai reçu du Centre d'emploi à Saint-Boniface 
un service formidable. On m'a donné de bons 
renseignements, on m'a fourni toutes sortes de 
conseils, on m'a indiqué quels contacts faire. 
et le tout s'est déroulé en français! 


Gérald Tétrault 
lle-des-Chênes 


J'ai été bien servi — en français — au Centre 
d'emploi de Saint-Boniface. 


André La Rochelle 
Saint-Boniface 


À vous le choix de vous faire servir dans la 
langue officielle que vous préférez... 


À nous le plaisir de vous servir en français, si 
vous le voulez, aux: 


Centre d'emploi du Canada 
et 
Centres d'immigration du Canada 
de la région de Winnipeg métropolitain. 


Canadä 


LA DIVISION SCOLAIRE DE 
TRANSCONA-SPRINGFIELD 


# US 
L (5) 
r 
À est à la recherche de 


directeurs(trices) et de 
directeurs(trices)-ajoint(e)s 


en immersion française, L'entrée en fonctions se fera en septem- 
bre 1988. 


Cette division scolaire, en pleine croissance, s'engage sérieuse- 
ment à son programme d'immersion français qui prend de l'am- 
pleur de la maternelle à la 12e année, 


QUALIFICATIONS: 
Les candidat(e)s admis, qui doivent être capables de communi- 
quer couramment en français et en anglais, auront démontré une 
habileté de leadership efficace en matière de communication et 
dans l'animation d'équipes de travail. Outre posséder une connais- 
sance approfondie A programmes d'enseignement en immer- 
sion française et de la philosophie de l'apprentissage d’une lan- 
ue seconde, ils devraient également être capables d'offir un 
eadership dans l'établissement, la mise en application et la sur- 
veillance d'un programme scolaire. 


Les candidat(e)s admis devront établir des buts et des objectifs qui 
correspondent à la philosophie et aux buts de la division scolaire. 
À titre de chefs de l’enseignement, ils auront aussi à prévoir en 
première priorité leur participation à la formation profession- 
nelle de leur personnel. 


EXIGENCES (DE PRÉFÉRENCE): 


° expérience dans un poste ayant exigé des compétences d'ad- 
ministrateur, de surveillant ou de consultant, 

* diplôme universitaire en éducation, supérieur à la certification; 

° expérience d'enseignement bien réussi durant au moins cinq 
ans, 

* participation à l'élaboration et à la mise en application de 
programmes, soit au niveau provincial ou à celui de la division 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
demande d'emploi accompagnée de leur curriculum vitae, le ou 
avant le lundi 15 février 1988, à 


Directrice-générale 
La Division scolaire de Transcona-Springfield #12 
760, avenue Kildare est 
Winnipeg (Manitoba) R2C 3Z4 


Des Mani 


Laurent Desjardins. 
d'une époque. 


Avantages sociaux intéressants 
Salaire selon les compétences et l'expérience 


Faites parvenir votre curriculum vitae, y compris vos attentes salariales, à l'adresse 
suivante 


de À à Z 


| selhage he Le revenunet 
moyen des agriculteurs 
manitobains devrait baisser de 
19% en 1988, prévoit le minis- 
tère de l'Agriculture. Lerevenu 
net tomberait à 14 589$, contre 
17 963$ enregistrés en 1987. 
Ce sera la seconde année consé- 
cutive de baisse du revenu des 
agriculteurs au Manitoba. 


Icools. Les revenus tirés 

de la vente d'alcool ont 
légèrement augmenté au Mani- 
toba en 1987,bien que le volume 
d'alcool ait baissé. La vente de 
bière, vins et autres boissons 
alcoolisées a représentée 362,3 
millions de dollars en 1987, 
soit une augmentation de 3,5% 
par rapport à l'année précé- 
dente. En revanche, le volume 
en litre a chuté de 0,5%, avec 
96, 176 millions de litres ven- 


FOYER VALADE 


recherche un(e) 


La fin 


travailleur(euse) sociale 
(mi-temps) 


Le nouveau Foyer Valade est un centre de soins prolongés situé 
près du Centre St-Amant sur le chemin River. Dès le printemps 
88, il ouvrira ses portes à 118 résidants. 


Nous recherchons un(e) travailleur(euse) sociale pour intervie- 
wer les personnes désireuses d'être admises au Foyer et pour les 
conseiller d'abord durant la période d'adaptation et tout au long 
de leur séjour au Foyer. 


Cette personne devra faire preuve de dynamisme et de créativité 
dans la préparation de nouveaux programmes pour les per- 
sonnes âgées. 


Qualifications: 

e être diplômé en service social; 

e avoir de l'expérience et/ou intérêt en gérontologie; 
e être bilingue. 


Date limite dés candidatures: 5 février 1988 
Prière d'envoyer votre curriculum vitae à: 


Lise Hamelin 

Directrice des services aux résidants 
Foyer Valade 

271, rue Archibald 

Saint-Boniface (Manitoba) 

R2J OW5 


SOCIÉTÉ DE TÉLÉPHONE DU MANITOBA 


La Société de téléphone du Manitoba, société d'État depuis 1908, offre 
un grand éventail de services de télécommunications à toute la province. La 
Société s'est engagée à demeurer à la page des grands changements tech- 
nologiques, dans l'industrie ce qui exige une main-d'oeuvre hautement quali- 
voir répondre aux défis que pose ce milieu en évolution 


Afin de continuer de répondre à ces exigences, la Société de téléphone du 
Manitoba est à la recherche d'un(e) 

SPÉCIALISTE EN FORMATION DE CADRES 
TACHES: 
Chargée du perfectionnement des employés dans des domaines non techniques, 
la personne choisie devra offrir de la formation en plus des services d'expert- 
conseil et d'animateur. Elle devra offrir ou coordonner des programmes de 
formation de base et avancés; évaluer ou élaborer des programmes de formation; 
assurer que les programmes d'études appopriés soient en place pour tous les 
groupes au sein de la Société,c .-à.-d. tous les échelons de cadres, le personnel 
administratif, les artisans; consulter sur les questions de performance et recom- 
mander des solutions, qu'elles soient liées ou non à la formation, agir en tant 
qu'animatrice professionnelle pour appuyer les cadres de la Société dans les 
Situations exigeant ces capacités 


EXIGENCES: 


Doit posséder un niveau de connaissances équivalent à une maîtrise dans les 
domaines suivants : la formation des adultes, la gestion des ressources 
humaines, la psychologie industrielle, l'administration des affaires 

Une connaissance fonctionnelle des questions et des principes de gestion 
actuels. À l'un de ces postes, la préférence sera accordée à la personne ayant une 
connaissance fonctionnelle des questions et des principes d'équité des chances 
d'emploi 


Doit faire preuve de compétences exceptionnelles de présentation et d'anima 
tion 


Doit posséder des habiletés interpersonnelles exceptionnelles 
Doit avoir fait preuve d'un niveau élevé d'initiative et de capacités décisionnelles 


On invite les membres de groupes visés par les programmes d'action positive à 
poser leur candidature 


Monsieur W. Pankiw 
Directeur — Dotation en personnel 
Société de téléphone du Manitoba 
Service du personnel 
CP. 6666 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3V6 


C 


Ce concours sera ouvert jusqu'à minuit le samedi 6 février 1988 
La Société du téléphone du Manitoba oftre des chances 
égales d'emploi à tous 


LA LIBERTÉ, la semaine du 29 janvier au 4 février 1988 


tobains en Chine 


dus. «On observe un change- 
ment de style de vie, qui amène 
les gens à éviter de boire lors- 
qu'ils conduisent, et les prix 
ont augmenté», explique Al 
Ahoff, porte-parole de la Com- 
mission de contrôle des alcools 
du Manitoba. 


Denareins. Le compte à 
rebours pour une élection 
partielle dans le comté de Saint- 
Boniface commencera le 11 
février. Laurent Desjardins a 
choisi le jour de l'ouverture de 
la prochaine session pour 
remettre sa démission de 
député. L'ancien ministre de la 
Santé occupe maintenant la 
direction générale de la Mani- 
toba Health Organizations, un 
groupe de lobby. Le député néo- 
démocrate ne voulait pas créer 
une possibilité de conflit d'in- 
térêt. Le premier ministre peut 
légalement attendre un an avant 
de déclencher une partielle. 


ettes. Le nombre de per- 

sonnes avec un compte ban- 
caire déficitaire au Manitoba a 
augmenté de 34% en 1987 par 
rapport à l'année précédente. 
1 020 Manitobains ont été 
déclarés insolvables, contre 760 
l'année dernière. Au niveau 
national, le chiffre a augmenté 
de 12% atteignant 24 384 en 
1987. Au Manitoba, le nombre 
des entreprises en situation de 
banqueroute est en revanche 
resté à peu près stable, pas- 
sant de 277 en 1986 à 290 
l'année dernière. 


pinismne. Le volume des 
paris dansleshippodromes 
canadiens a progressé en 1987 
pour la deuxième année consé- 
cutive. Un montant record de 
1,71 milliard de dollars a été 
parié dans 111 hippodromes à 
travers le pays, soit une pro- 
gression de 4,6% par rapport à 
1986. Des hausses ont été 
enregistrées dans toutes les 
provinces, sauf le Québec, 
l'Alberta et la Nouvelle-Ecosse. 
Au Manitoba, le volume des 
paris a augmenté de 1,9%, 
atteignant le chiffre de 58 933 
709$. C'est en Saskatchewan 
que la hausse la plus impor- 
tante a été enregistrée: 28%. 


eux olympiques. C'est en 

français que les résidants 
de Winnipeg pourront suivre 
les Jeux Olympiques de Cal- 
gary à la télévision. Les réseaux 
câblés Winnipeg vidéon et Win- 
nipeg Cablevision ont en effet 
annoncé que les Jeux seraient 
retransmis en français sur les 
chaînes 18et21 grâce ausatel- 
lite CANCOM. I! faudra natu- 
rellement être abonné au câble 
pour recevoir le programme. 


J umelage. La ville de Winni- 
peg espère obtenir des 
avantages économiques de son 
récent jumelage avec la ville de 
Chengdu, en Chine. «L'ouverture 
de la Chine sur l'Ouestestrela- 
tivement nouvelle, et ces jume- 
lages offrent donc des occasions 
d'échanges économiques», a 
déclaré Dorothy Dobbie, prési- 
dente de la Chambre de com- 
merce de Winnipeg. Dans cette 
perspective, la mairie dépen- 
sera 9 000$ afin d'envoyer une 
délégation d'élus municipaux 
et d'hommes d'affaires à 
Chengdu au mois de février 


Pour les naissances, mariages, 
anniversaires, décès, appelez La 
Liberté au 237-4823. Un service 
gratuit pour les abonné(e)s 
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Nathanaël: le défi porteur d'avenir 


Une question revient 
souvent à la surface dans 
les rencontres d’informa- 
tion au sujet de Natha- 
naël: (Que feront ces per- 
sonnes une fois les rencon- 
tres terminées?» 


La question est importante, 
d'autant plus qu’elle revêt plu- 
sieurs volets. 


Le tout premier aspect, et le 


plus fondamental, est qu'il nous 
faudra, comme Peuple de Dieu, 
accéder à une nouvelle compré- 
hension de ce qu'est l'Église et 
accepter de transposer cette réa- 
lité au niveau de fonctionnement 
concret de la communauté. 


Dans le passé, et parfois 
encore aujourd’hui, le curé est le 
seul responsable de la vie d’une 
paroisse. Il se choisit des syndics 
pour le conseiller au plan admi- 
nistratif et certaines personnes 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neuf. Garantie 5 ans. 
150$. Composez le 237-0204. 

467- 


COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appelez Marcelle au 233-2687. 

393- È 


À VENDRE: maison à Saint-Boniface, 
sur un lot de 48’ x 100'.53 900$. Com- 
posez le 237-4798. 

8 


ÉLIMINEZ ces poils superflus par élec- 
trolyse. Appelez Gabrielle au 475-7794. 
884- 


GARDERIE FAMILIALE PRIVÉE: au 
parc Windsor, personne qualifiée. Je 
donnerai soin et développement à votre 
enfant. Atmosphère française et an- 
glaise. Âge 2 à 6 ans. Composez le 
233-1201. 

888- 


À LOUER: 2 chambres meublées avec 
salle de bain privée dans une maison 


privée sur le chemin Sainte-Anne, près 


d'un arrêt d'autobus. 400$ par mois. 
Femmes seulement. Composez le 
256-7617. 

887- 


À LOUER: Appartement de 2 cham- 
bres à coucher au 161, rue Dumoulin 
Libre le 1er mars 1988. Appelez Chris- 
tian au 233-5087 après 18h. 

886- 


À VENDRE: Téléviseur couleur: 14 
pouces RCA. Comme neuf, bas prix. 
Composez le 233-0083, ou le 233- 
6094 après 17h. 

880- 


À VENDRE: maison à Saint-Boniface, 
rue Notre-Dame, vente privée. Lot de 
50’ x 221’. Composez le 237-4798. 
881- 


MAISON À VENDRE: Nouveau bi-level 
de 2 chambres à coucher. Foyer, patio, 
terrace, carport, etc. Situé cul-de-sac, 
enfacedelarivière Seine à Saint-Boniface/ 
Norwood. Pour plus de renseignements, 
composez le 233-9565. 

874- 


LES GAGNANTS DE LA LOTERIE 
GUIDE, Club 200 pour janvier 1988 
sont: Gilbert Sabourin, Gisèle Dupuis 
et Monique Bérubé, Léo Vandale et 
Edouard Giasson, Robert McCullough. 
889- 


À LOUER: Appartement meublé situé 
au sous-sol d'un duplex, l'avenue de la 
Cathédrale, près du Collège. Tout com- 
pris. Pour une personne tranquille seu- 
lement. 238$ par mois. Composez le 
255-1901 

890- 


COMPAGNON RECHERCHÉ: Vous 
êtes entre 50 et 60 ans, mesurez 6 
pieds. Vous êtes retraité ou semi- 
retraité, fiable, de belle apparence avec 
des cheveux poivre et sel. J'aimerais 
avoir de vos nouvelles. J'ai 48 prin- 
temps, je suis une femme profession- 
nelle de classe. Écrivez au #1212 a/s 
La Liberté, C.P. 190, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 3B4 

891- 


RECHERCHE: une personne fiable 
pour garder mes deux enfants (5/2 ans 
et 2 ans) chez moi, à plein temps. Com- 
posez le 237-6771. 

885- 


GRANDES SOLDES: payer et empor- 
tez seulement. Prélarts sans cirage en 
vinyle à partir de 3,98$/v2. Tapis à 
endos caoutchouté à partir de 3,98$/v2. 
Nylon sur jute à partir de 8,98$/v2. 
Des centaines de fins de rouleaux, 
économisez jusqu'à 60%. Peinture à 
partir de 13,98$ le gallon. Ouvert jus- 
qu'à 20h, 50, rue Archibald, À & R 
Carpet Barn, 233-3061 

300- 


Environment 
Canada 


Parks 


APPEL D'OFFRES 


No de contrat: K3561-C7-16 
Parc national du Mont-Riding 


Le travail consiste à nettoyer le terrain de camping du lac Clear ainsi que 
les bâtiments et les aires y attenants au parc national du Mont-Riding 


Les soumissions cachetées adressées au 


Directeur, 


Parc national du Mont-Riding 


Wasagaming (Manitoba) 
ROJ 2H0 


seront reçues jusqu'à 


14 h (heure locale), 
le lundi 15 février 1988. 


Téléphone: (204) 848-2811 


On peut se procurer les documents de soumission (sur versement d'un 
dépôt de 508$ sous forme d'un chèque visé payable au Receveur général 
du Canada) centre d'administration du parc national du Mont-Riding, à 


l'adresse susmentionnée 


Une visite des lieux et une séance d'information obligatoires à l'intention 
des soumissionnaires auront lieu le mercredi 3 février 1988, à 9h 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 


soumissions 


Canada 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 


29 janvier au 4 


fé 


pour l’aider dans son ministère. 
Tout tourne autour de sa per- 
sonne. Tout revient à lui. 


Ailleurs, nous retrouvons un 
curé comme premier responsa- 
ble qui s’entoure d’un Conseil de 
pastorale, co-responsable au 
niveau de la pastorale et d’un 
Comité des syndics, co-responsa- 
ble au niveau des finances. La 
participation des laïcs est plus 
grande, mais tout continue à 
tourner autour de la personne 
même du curé. Il nous faudra 
aller encore plus loin. 


Dans la perspective d’une 
Église toute ministérielle, une 
équipe pastorale assure en co- 
responsabilité la charge pasto- 
rale de toute la communauté. 
Cette équipe se compose d’un 


APEPSIE 


\ Claude 
+ BLANCHETTE 


% 4 


prêtre assurant le ministère pres- 
bytéral, de co-équipiers co-res- 
ponsables qui assument des tâches 
particulières importantes pour la 
communauté. 


Cette équipe pastorale s’en- 
toure d’un Conseil de pastorale 
représentatif qui définit et met en 


Daniel Tougas 
Jean-François Belisle 
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agricole 
Canada 


Neo Description 
de vente __juridique 
1817166 SE 27-41 

ouest 
CONDITIONS: 


Morris 


Winnipeg (Manitoba) R3T 2H5 


Téléphone (204) 261-0611 


vrier 1988 


’ 


Société du crédit 


Société du crédit agricole Canada 
2989, chemin Pembina, bureau 202 
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Farm Credit 
Corporation 
Canada 


TERRAINS AGRICOLES À VENDRE 


Superficie 


(approximative) 
Endroit Acres Cuitivée 


159 159 


Dès que la Société accepte l'offre, l'acheteur devra faire un 
dépôt, par chèque visé, de 10% du prix convenu. 


La Société ne s'engage à accepter ni la plus haute ni aucune des 
soumissions. 


Erreurs et omissions exceptées. 
La date limite des soumissions est le 17 février 1988. 


LES FORMULES DE SOUMISSION, LES DÉTAILS AU SUJET DES TERRAINS 
ET DES RENSEIGNEMENTS DE FINANCEMENT PEUVENT ÊTRE OBTENUS AU 
BUREAU LOCAL DE LA SOCIÉTÉ DU CRÉDIT AGRICOLE 


Veuillez faire parvenir les soumissions à l'adresse suivante 


À l'attention du Surveillant de district 


Canada 


oeuvre les grands projets et aussi 
d'un Conseil de syndics pour 
l'administration et les finances. 
De nombreux comités viennent 
prolonger l’oeuvre qui est pensée 
et vécue au coeur de la «roue»! 


C’est justement à ce niveau 
de co-responsabilité, au coeur de 
la «roue», que des laïcs, hommes 
et femmes, seront appelés par 
l'évêque à prendre en main des 
responsabilités réelles pour la 
construction du Corps du Christ 
à tel endroit. Nathanaël entend 
les y préparer. 


Dès lors, ces personnes vont 
oeuvrer avec le Peuple de Dieu et 
au coeur de celui-ci afin que 
croisse la communauté des fidèles, 
que se vive le projet du Christ sur 
l'humanité, que se bâtisse un 
monde plus juste, que l’ensemble 
soit sanctifié. Chacune de ces 
personnes, selon ses charismes 
et les appels de l'Esprit, relèvera 
un défi particulier. 


Avant qu’une personne puisse 
exercer quelque ministère que 
ce soit en Église, il faut absolu- 
ment que la communauté chré- 
tienne se soit préparée à l’ac- 
cueillir. Et ceci exige de la part de 
toutes les personnes de la paroisse 
une ouverture de coeur et d’es- 
prit. 


Il ne sera certes pas facile 
pour certaines personnes d’ac- 
cepter le fait qu’un/une laïc (laï- 
que) est en train de s'occuper, au 
nom de l’évêque, de la vie spiri- 
tuelle et pastorale du peuple à tel 
endroit. 


Certains réflexes et certaines 
habitudes voudront bloquer le 
ministère réel de ce laïc. Avec 
énormément de patience et de 
doigté, les membres de la com- 
munauté devront, par la prière et 
par les contacts, faire compren- 
dre aux uns et aux autres le bien- 
fondé d’une telle initiative de 
l'Église diocésaine. 


Et alors, quelle Église sera la 
nôtre! 


L'émission 
RADIO-RÉVEIL 
de CKSB 


est à la recherche d'un(e) 


chroniqueur(e) agricole 


Date d'engagement: immé- 
diatement. 


Durée du contrat: jusqu'au 31 
août 


Faites parvenir votre curriculum 
vitae à 


Nadine Bouché-Cop 
Radio-Réveil 

CKSB 

607, rue Langevin 
Saint-Boniface R2H 2W2 


Radio-Canada 
Manitoba 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE FORT GARRY no 5 


recherche un(e) 
professeur technique 


La Division scolaire de Fort 
Garry n° 5 est à la recherche 
d'un professeur pour enseigner 
le dessin industriel et les arts 
graphiques en français à temps 
partiel (l'après-midi du mardi 
et du jeudi). Ce poste est dis 
ponible immédiatement 
S'adresser à 


M. J. Beaque 

Sous directeur-général 
adjoint 

Division scolaire 
Fort Garry n° 5 

757, rue Lyon 

bre | (Manitoba) 

R3T 0G 


Vous êtes convaincul(e) 
que votre manière de cuire 
le boeuf au four à micro- 
ondes est la bonne? Si 
vous avez le moindre 
doute, voilà la manière 
préconisée par le Centre 
d'information sur le 
boeuf. 


Par suite de tests exhaus- 
tifs, le Centre recommande 
maintenant un rôtissage à une 
puissance de 30% (enviran 200 
watts) ce qui permet une péné- 
tration plus lente de la chaleur 
à l'intérieur du rôti et assure 
une viande juteuse, tendre et 
savoureruse. 


On conseillait auparavant 
une cuisson à une puissance 
de 50%, cependant, des expé- 
riences ultérieures ont démon- 
tré qu'une puissance plus fai- 
ble améliore la palatibilité de la 
viande et réduit la perte à la 
cuisson. 


Bien que l'utilisation d'un 
niveau de puissance de 30% 


de PME. 


le secteur privé. 


au: 1 800 361-2126. 


LD) 


LES SERVICES DE 
GESTION-CONSEIL DE LA 
BFD PEUVENT VOUS AIDER 


C'est un fait: lancer une entreprise ou 
en assurer l'expansion exige une com- 
pétence toujours plus grande en gestion. 


La BFD est l'un des plus importants 
centres de ressources pour les PME. 
Alors, si vous dirigez ou songez à lancer 
une PME, nous aimerions vous aider à 
réussir. Tous ces services sont offerts 
en complément de ceux fournis par 


Pour de plus amples renseignements 
sur nos services de gestion-conseil, sur 
nos prêts à terme et notre division de 
capital de risque, appelez-nous sans frais 


The Bank offers its services _ 
in both official languages 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


Banque fédérale 
de développement Development Bank 


demande une cuisson un peu 
plus longue, elle donne toute- 
fois de meilleurs résultats et 
représente encore une épargne 
de temps par rapport au rôtis- 
sage conventionnel. 


Pour réussir le rôtissage des 
rôtis aux micro-ondes, il faut 
d'abord choisir la pièce de boeuf 
avec soin. 


La bonne façon 
de cuire au four 
à micro-ondes 


Les rôtis désossés de coupes 
tendres et mi-tendres à forme 
régulière et compacte sont ceux 
qui cuisent le mieux. Les petits 
rôtis roulés (frais ou déconge- 
lés) d'une pesanteur de 1,5 à 2 
kg (3 à 4 /b)sont un choix idéal. 


Étant donné que les rôtis 
brunissent légèrement en cours 
de cuisson, il n'est pas néces- 
saire d'utiliser des sauces pour 
brunir pour en améliorer l'ap- 
parence. Cependant, les rôtis y 


À la Banque fédérale de développe- 
ment, nous sommes conscients de cette 
réalité, et c'est pourquoi nous vous offrons 
une gamme de services en consultation, 
formation et information, conçus pour 
répondre aux besoins des gestionnaires 


Federal Business 


gagnent en saveur par l'addi- 
tion d'herbes et d'épices. 


Tout comme à la cuisson 
conventionnelle, il est préféra- 
ble de cuire le rôti à un stade 
saignant à cuit à point (médium) 
pour une plus grande tendreté. 


Si les goûts de votre famille 
varient, faire cuire la viande 
jusqu'au degré de cuisson mini- 
mum voulu, dépecer le rôti et 
remettre quelques tranches au 
four pour faire cuire brièvement. 


La forme, la grosseur et le 
type de rôti ainsi que la puis- 
sance du four sont des facteurs 
qui influencent le temps de 
cuisson. 


Un thermomètre à viande 
conçu pour le four à micro- 
ondes ou les sondes thermi- 
ques vous permettront de déter- 
miner d'une façon plus précise 
la température interne du rôti 
et le degré de cuisson. 


Les rôtis doivent être cuits 
de 3 à 5°C (5 à 10°F) sous le 


Clément Chaput 
Gérant, Funks Auto Body 


Tél. direct: 475-7127 
Tél. Steinbach: 326-9808 


Nous réparons 
pour Autopac 
(voiture de secours 
disponible 
gratuitement) 


conditions suivantes 


réparation d'avions 


Air Canada 
Bureau de l'Emploi 


Montréal (Québec) 
H2Z 1X5 


FUNKS AUTO BO 


AIR CANADA 


INGÉNIEUR — CELLULES 


Nous avons un poste d'ingénieur 
tement au service Ingénierie circuit cellules, à la base de mainte- 
nance d'Air Canada à Winnipeg. Le candidat devra remplir les 


- PRATIQUE > 
Un nouvel éclairage sur le rôti 
TABLEAU DE RÔTISSAGE 
(Niveau de puissance de 30% — environ 200 watts) 


Degré de cuisson 
désiré après le 
temps de repos de repos 

saignant 

mi-saignant 

cuit à point (médium) 


saignant 
mi-saignant 
cuit à point (médium) 


130°F 
140°F 
150°F 


degré de cuisson désiré parce 
que, contrairement à la cuis- 
son conventionnelle, la viande 
continue à cuire pendant le 
temps de repos. Si on ne tient 
pas compte du temps de repos, 
on risque d'avoir une cuisson 
excessive. 


Voici quelques conseils pour 
le rôtissage au four à micro- 
ondes: 


e Déposer le rôti, côté gras 
vers le bas, sur une grille à 
micro-ondes placée dans un 


Quand votre 
voiture 
a besoin 
d'un carrossier 


Voici nos services spécialisés: 

® réparation des châssis et 
des carrosseries d'une pièce 

e variété de peintures 
disponibles 

e bandes et moulures B/S 


Nous avons 
l'équipement qu'il faut: 


e deux unités de peinture 
équipées des systèmes 
Arn-Wood Measuring; 
Magna-Rack III Frame 
Puller; Black Hawk 

Unibody Rack. 


Cellules à combler immédia- 


e Ingénieur diplômé ou statut équivalent 


e Minimum de trois ans d'expérience en conception de struc- 
ture d'avions, en étude des contraintes ou en méthodes de 


e Excellente connaissance de l'anglais essentielle 


Vous êtes priés d'envoyer votre curriculum vitae à l'adresse 
suivante, avant le 15 février 1988. 


500, boul. Dorchester ouest 


Air Canada s'engage à respecter les principes de l'équité en 
matière d'emploi et la Loi sur les langues officielles du Canada 


Aucun appel téléphonique ne sera accepté 
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Température interne 
avantletemps après le temps 


de repos Temps de cuisson 


14-17 min/kg 
16-18 min/kg 
18-20 min/kg 


31-38 min/lb 
36-39 min/lb 
39-44 min/lb 


plat. 


e Assaisonner au goût. Évi- 
ter de saler parce que le sel 
assèche la viande. 


e Cuire sans liquide. 
® Couvrir de papier ciré. 


e À mi-cuisson, retourner 
le rôti et tourner le plat d'un 
demi—tour (s'/ n'y a pas de 
plateau rotatif. 


° Protéger à l'aide de papier 
aluminium les extrémités et 
les bords qui cuisent plus rapi- 
dement. 


e Consulter le tableau de 
rôtissage ci-contre et cuire jus- 
qu'à latempératureinterneindi- 
quée avant le temps de repos. 


e Après la cuisson, couvrir 
de papier aluminium et laisser 
reposer de 10 à 20 minutes. 


VITE LU VITE SU 


Éducation — La taxe muni- 
cipale payée parles ménages 
manitobains pour financer 
lesécoles devraientaugmen- 
ter de 36$ en moyenne en 
1988. 


Le taux de la taxe scolaire 
sur les biens agricoles et rési- 
dentiels va en effet augmenter 
de 1,3 millième, et le taux de la 
taxe sur les biens commerciaux 
va être relevé de 2,6 millièmes. 
La somme ainsi recueillie repré- 
sentera environ six des 663,4 
millions de dollars accordés par 
la province aux écoles publi- 
ques cette année. 


AVIS DE NOMINATION 


Douglas S. Gordon 


Le directeur principal de l'Expansion indus 
trielle à Edmonton, AJ, Dove, est heureux 
d'annoncer la nomination de las S 
Gordon au poste de directeur de l'Expan- 
sion industrielle 


M. Gordon, dont les bureaux sont situés à 
Winnipeg, sera re des activités 
du groupe d'Expansion industrielle au 
Manitoba et dans le nord-ouest de l'Onta 
rio. Ce groupe offre divers services de pla- 
nification aux industries qui s'installent le 
long des vois de CN Rail ou qui désirent se 
prévaloir des services intermodaux de la 
compagnie 

M Gordon assumait auparavant les fonc - 


tions de directeur des Ventes au Mani- 
toba 


À VOTRE SERVICE 


AVOCATS- 
NOTAIRES 


La 
Avocats-notaires 


Pierre J. Deniset B.A. LL.B 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED. LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 


TÉL.: 233-0614 


Hogue 
e 
Kushnier 


ALQUALIS CORAM LEGE 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue, B.A.. LL.B 
Randie N. Kushnier, B.A., LL.B 
Gérald L. Chartier, B.A., LL.B. 

Place Provencher 
194, boulevard Provencher 


Saint-Bonitace (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


RE. TEFFAINE CR 
LV ELLE" 
M.J. BENNETT 


201-185, Provencher 


Bureau | 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-4359 


| LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notarre 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
| 444, AV, ST-MARY 
| WINNIPEG (MANITOBA) 
| R3C 371 
| TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G. MARCOUX, C.R 


R.L. BETOURNAY 
D. LABOSSIERE 
D. T. CÔTE 


Succursales à votre 

Caissæ populaire: 

St-Claude jeudi 

St-Jean-Ba PATINTELUL 

$t-Malo : ee 

St-Pierre vendredi 
-Adolphe (mercredi 

Manitou cmarcl 

$te-Anne-des-Chénes Lou 
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François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


 DREM. FINKLEMAN 


DR SA. FINKLEMAN 
Optométristes 
208 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg Tél.: 942-2496 
Exomen de la vue 


Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


e Examen de la vue 
e Lunettes ajustées 
° Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


Dr Denis R. Champagne 
Optométriste 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 224-2254 


DR R.j. STANNERS 
Optométriste, examen de la vue 
139, boulevard Provencher 

au rez-de-chaussée 
| Téléphone: 233-3889 


Dr R.J. Lecker 
Dr M.N. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 
[ Téléphone: 943-6628 


| 
FE 


COMPTABLES 
AGRÉÉES 


FOREST 
GUÉNETTE 
CHAPUT 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


Bureaux à travers le Canada, 
Ward Mallette 
Représentantsinternationaux, 
Binder Dijker Otte & Co 


Coopers 
Lybrand 


comptables agréés 
Associés 
Raymond A. Cadieux, c.a 
André G. Couture, c.a 


Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, c.a 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B OX6 

(204) 956-0550 


Comptables en 
management accredités 
R.T. ROBERT & COMPANY 
comptables 
en management accrédités 
R.T. Robert, b.a., c.m.a. 
Services complets de 
conseils en finances et en gestion F5 


pour particuliers et societes. 


(204) 237-6053 
712, chemin St. Mary's 
Winnipeg, Manitoba R2M 3 


RIRIBOISVERT 
RANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


ASSUREURS 
Agence d'assurances 
Tue Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 


Téléphone: 233-4051 
Pour tout service d'assurance 


Feu - Vie - Maladie 
Assurance voyage - Ferme -RRSP 


EU 


Joel Desaulniers 
René Desaulniers 


AGENTS 
D'IMMEUBLES 
7 L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1V0 
Téléphone: 433-7899 


e ferme © résidence © chalet 
lots vacants © loisirs e chasse 
tous genres de commerce, etc... 


MÉTIERS 


ENTREPRISES 
NOËL 


ROPAC 
AOPR 


T 
wversitaires, de lettres 
de documents. traduction 

photoc ages 


CLAIRE NOËL 
30, rue ! JE] 
Case postale 91 
Ste Anne MB 
ROA 1AO 

tél 4225750 
tres )422.8574 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 
Fontaine 
Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 
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St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 


283, avenue Taché 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


Gark 
orist 


400, avenue Taché 
(en face de l'hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 237-3891 - 237-6158 


CHRYSLER 


Claude P. Lépine 
Représentant 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, diners, 


réceptions et banquets Pembina Dodge Chrysler 
161, boul. Provencher, 300, nt nitoba 
Saint-Boniface (Manitoba) ie “ } 
TÉLÉPHONE: 237-3319 Tél: 284-6650 bureau 
895-0388 ae ) 
PONTIAC-BUICK-GMC Autos neuves & usagées 


Bvulusood 
MOTORS 


GUS PAINCHAUD 


assurances 
auto — incendie - et 


\ 


vie 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-5242 ou 233-2828 


DENIS 
VERRIER 


Gérant des ventes 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


2554. avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3J ON8 (204) 837-5811 


233-7760 233-7351 


MAURICE-E. 
SABOURIN LTD 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


195, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
ASSURANCES DE 


TOUS GENRES 
AGENT DE VOYAGES 


SERVICE COMPLET 
D’ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 

1063, Autumnwood 
AUTOPAC — TÉL.: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile 


| 233-6083 
Fire & Safety Equipment Ltd. 


ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 
extincteurs — Détecteurs de fumée - Respirateurs 
Lampes de secours - Gants - Échelles 
Chaussures - Trousses de premiers soins - Escabeaux, etc 


Avions-Bateaux—Tours Trains 


lundi au vendredi. 8h00 à 17h00 


'AVETTAT 


AUTO LEASING & RENTAL 


Vente de voitures Location de voitures 
neuves ou usagées à la journée, 
Réparations à la semaine, au mois, 
de tous genres à l'année 


366, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Téléphone: 233-7018 
Division de DeGagné Motors (1967) Ltée 


9.846, rue Marion, Saint Boniface R2J OK6 


Bouchard 


ou 
Alcide 


